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Аннотация
Компания Форис Глап нашла инновационный, пусть и не слишком гуманный, способ создания новых машин. Казалось бы причем тут вампиры? Однако история Бантреса показывает, что такое тоже возможно. Вы узнаете о двух его последователях, их отношениях с Бантресом. И о том, смогут ли они противостоять охотникам на вампиров.


Райв Корвус
Эхо машин


Глава 1

Холодная ночь. Через череду заводов медленно пробирался человек. Держался за голову, словно ему было плохо. Вдруг он увидел нескольких бродяг, что грелись возле костра. Раскрыл рот, обнажив острые клыки, но почти сразу оттолкнулся, стараясь уйти прочь от группы. Шатаясь, он брел по улице, в которую случайно свернул. Впереди него мелькнула тень, человек лишь с трудом обратил на него внимание. Несколько ниже среднего роста, часть его лица скрывал капюшон от плаща. Человек хотел было окликнуть и сказать, чтобы незнакомец уходил, как вдруг некое осознание заставило его замолчать. Незнакомец шел прямо на него, скрываясь в тени, словно хотел, чтобы его не замечали. Внезапно к человеку пришло осознание: он знает. Он все знал, но целенаправленно шел к нему, пока не зашипел, обнажив клыки. В этот миг незнакомец набросился на человека. Подбежав к нему невероятно быстро, он наклонил голову и вцепился в шею. Человек почувствовал, что ему становится хуже, но все его сопротивления оказались тщетными.
Совсем скоро тело обмякло и упало. Незнакомец в плаще лишь слегка усмехнулся, стерев рукой кровь. Перешагнув через труп, он ушел во тьму ночного города…

Уже утром.
Велир не любил утро каждого дня. Мало того, что после обращения он стал чувствителен к солнечному свету, так еще и привычки бодрствовать ночью давали о себе знать. Привычно закинувшись таблетками сонного кипрея, даже несмотря на то, что Велир еще не умирал, а для полного обращения это необходимо, он все еще чувствовал жажду крови. Этим утром полиция города нашла труп в череде заводов, и Велир спешил на место преступления. Как член ордена Теней он был вне политики, но расследование смертей были в его специальности.
Добравшись до места, Велир обогнул нескольких полицейских, а после заметил труп. Приблизившись и присев рядом с ним, Велир внимательно все осмотрел, иногда помогая себе руками, осторожно перевернул голову. Заметил рану от укуса, однако, когда он приподнял губу, то увидел небольшие острые клыки.
— Что скажите? — прозвучал голос за спиной.
Велир обернулся и заметил человека в пальто и шапке. Покрытого щетиной и мерно раскурившего сигарету.
— Детектив, — пояснил человек.
Велир кивнул:
— Вампир. Убитый другим. Скорее всего, опять молодой, и убитый более старым. Обычное дело: они не любят конкурентов.
— Ясно, — ответил детектив. — Есть предположения?
— Нет. Есть несколько старых, за которыми мы охотимся, но нет гарантии, что это именно те самые вампиры.
Велир поднялся и осмотрелся. Куда бы мог тот вампир уйти?..

Вечером того же дня.
Жажда заставляла Бантреса снова выйти на улицу. В плаще, прикрывая свои темные волосы капюшоном, он брел по улицам города. Вокруг гудели заводы, временами проходили люди, спеша в свои дома от холода, однако Бантрес ждал. И высматривал свою жертву. Нападать в открытую смысла не было: только выдаст себя, а охотники никогда не дремлют. Тот молодой вампир, которого он убил, вовсе не насытил его, но хоть избавился от конкурента.
Притворяясь обычным человеком, Бантрес остановился рядом с бродягами, что грелись у костра. В его голове промелькнула мысль, что можно было бы прямо так, не скрываясь укусить одного из них и выпить всю кровь. Остальные бы разбежались бы в страхе, но Бантрес не так глуп. Он уже знает, что по его следу уже идут несколько охотников. Ожидаемо. Он не так силен, как некоторые старые вампиры, но гораздо сильнее какого-то молодого. Тут один из бродяг отдалился от костра и убрел в переулок, давясь при этом кашлем. Бантрес последовал за ним. Некоторое время он просто плелся позади, но, когда увидел, что в переулке они одни, мгновенно подбежал, зажал бродяге рот и вонзил в его шею клыки.
Совсем скоро тело ослабло, а после не смогло сопротивляться. На какое-то время это насытило Бантреса. Оставалось еще немного, прежде, чем наступит рассвет. Солнечный свет его не убьет, но может ослабить. Да и в целом будет обжигать кожу. Бантрес откинул мертвое тело в сторону и пошел вперед. Неважно куда. В этот миг грянул гром, и сверху стал капать дождь. Бантрес лишь усмехнулся. Вода его точно не убьет, хотя перспектива промокнуть до последней нитки его не прельщала. Бантрес свернул за угол и направился в знакомый ему бар. Нащупав в кармане монеты, Бантрес понял, что может себя побаловать каким-то напитком.
— Похоже, какое-то время мне придется побыть простым человеком. — произнес Бантрес сам себе.
Усмехнувшись собственной мысли, он продолжал свой путь до бара. В какой-то миг Бантрес заметил доску объявлений. Вампир остановил свой взгляд на ней. Объявления о розыске, предложения о работе. Одно объявление привлекло внимание Бантреса: "Прикоснитесь к будущему уже сегодня! Новые машины от Форис Глап облегчат вашу жизнь, благодаря новейшей технологии…" Бантрес прочел объявление и продолжил путь.
Дождь усиливался. Тем временем Бантрес увидел вдалеке вывеску бара. Приблизившись, он толкнул дверь. Носом он сразу почувствовал запах алкоголя, едва уловимый запах духов, а также сигарет. Оказавшись возле стойки бармена, он тихо произнес:
— Чего покрепче. — а после выложил деньги.
Бармен сразу же стал выполнять заказ: взял бутыль с темно-коричневой жижей и вылил ее в стакан, после чего передал Бантресу. Вампир стал распивать жидкость маленькими глотками, чтобы не показать свои зубы. На мгновение он отстранился и стал рассматривать посетителей бара. В основном тут был всякий сброд, но нашлось место и одному интеллигенту с моноклем в цилиндрической шляпе, странной девушке, что скрывала свое лицо под капюшоном в плаще, и еще одной мадам с небольшой собачкой. Бантрес чувствовал биение сердца каждого из посетителей, и, хотя запах человеческого тела сложно назвать приятным, все же в нечестивом вампире оно вызывало приятный голод.
Бантрес не спешил сбрасывать с себя промокший плащ и капюшон. Он в целом никуда не торопился. Если ему удастся, он планировал остаться тут до утра, а может, и на целый день.
Вдруг дверь в бар распахнулась, и на пороге показался мужчина с механической рукой. Он не походил на охотника, хотя бы потому, что не имел при себе оружия. Бантрес неспешно отхлебнул еще немного жидкости. Неважно, насколько крепкий алкоголь, Бантрес не опьянеет. Ему это недоступно, как и болезни. Что тут говорить: Бантрес буквально наслаждался своим существованием. Не факт, что хоть кто-то в этом баре делал так же.
Мужик с механической рукой остановился возле барменской стойки:
— Выпивки. — хмуро произнес он.
Бармен поспешил выполнять заказ, а Бантрес отвернулся от них. На миг он встретился взглядом с девушкой в плаще. Взгляд вампира скользнул по скрещенным ногам незнакомки, а после остановился на лице. И тут заметил, что она его тоже осматривает и смотрит прямо в глаза. Бантрес отвернулся. Еще не хватало бы, чтобы она заметила, что они светящиеся, как у зверя.
Постепенно время шло. Кто-то приходил в бар, кто-то из него уходил. Бантрес оставался на своем месте, лишь единожды для себя подметив, что уже настал рассвет. Вампир уже выпил весь алкоголь, однако уходить не спешил. Когда бармен проходил мимо него, Бантрес задал свой вопрос:
— Работаете круглосуточно?
— Да. — кротко отозвался бармен.
Бантрес кивнул. Значит, он мог тут пробыть хоть целый день и уйти только ночью. Он встал со своего места и уселся за свободный столик у самой стены. Вдруг к нему присела та самая девушка в плаще. Бантрес напрягся и хмуро посмотрел на незнакомку:
— Предпочту место в одиночестве. — произнес он.
Вдруг женщина резко схватила его за кисть. Бантрес отпрянул, но частично она все же успела его коснуться.
— Вы так промокли, что холодны, или вы всегда такие? — твердо проговорила девушка.
— От холода, — нагло соврал Бантрес.
Девушка пододвинулась ближе.
— Я тут ищу кое-кого. Может, вы мне поможете?
— К примеру?
— Вампиров. Я ищу вампиров. И не надо на меня смотреть как на безумную. Я не охотница, но кое-что знаю о вампирах.
Бантрес замешкался. С одной стороны, что для него какая-то девушка, с другой — это интриговало. Очень сильно.
— А если я скажу, что знаю, где расположено логово одного из них?
— Правда. Тогда я заплачу.
— Но мне интересно, неужели вам совсем не страшно? Вас же могут убить.
— А я об этом позаботилась и запаслась. — она убрала плащ в сторону, и Бантрес увидел крупнокалиберный револьвер. — Можете не беспокоиться, я смогу себя защитить.
Бантрес едва заметно усмехнулся. Да, такие пули могут вывести его из равновесия и даже, если попадет в голову, заставят его упасть, но не убьют. Вампира вообще мало что способно убить. Только охотники из Теневого отряда или ордена Теней разбираются в этом. Большинство же обычных людей себя защитить не могут.
— Когда направимся? — с энтузиазмом произнесла девушка.
— Ночью. Пока расслабься, наслаждайся моментом. Только зачем тебе вампир? Они же опасны.
— Какой смысл мне вам рассказывать? Это личный интерес.
Бантрес лишь пожал плечами. Значит, он узнает об этом позже. Пока же они с девушкой наблюдали за посетителями бара. Постепенно девушку стало клонить в сон. Бантрес наблюдал за ней, пытался угадать, что за мысли могут быть в ее голове. Если она ищет вампира ради мести, то горько об этом пожалеет. Но это все будет потом. Через окно Бантрес заметил, что стемнело. Еще не наступила ночь, но этого оказалось достаточным, чтобы свет не сжигал его кожу.
Бантрес похлопал девушку по плечу. Пора. Они вдвоем шли по улице города, пока не уединились в одном из переулков.
— Так все же расскажешь, зачем ты ищешь вампира? Если это личная месть, то почему бы не записаться добровольцем в Теневой отряд?
— Я бы это могла рассказать самому вампиру, но не тебе.
Бантрес остановился и широко улыбнулся, так что его клыки стали заметными.
— Так ты все же вампир! — изумилась девушка. — Но почему мне тогда солгал?
— Потому что мне не нужно лишнее внимание, когда я прячусь от солнца. Но ты, конечно, глупая — искать вампира в барах… Если бы я предпочел бы прятаться в заброшенном доме?
— Я там пряталась от дождя. Тебе в самом деле интересно, почему я ищу вампира? Так это потому, что сама хочу стать вампиром.
Бантрес с интересом осмотрел девушку. В ее черные волосы и темные глаза.
— Это проще, чем ты думаешь. — произнес он. — Но большинство молодых умирают по своей глупости и незнанию.
— Тогда научи. У меня есть деньги…
— Деньги для меня ничего не значит. Пока ты этого не понимаешь, но со временем поймешь. — Бантрес на миг замолчал. — Это заманчиво: обзавестись молодым вампиром. И ни на миг не пожалеешь?
Девушка покачала головой:
— Нет.
Бантрес закатил рукав и надкусил себе руку. По его запястью потекла темная холодная кровь.
— Тогда выпей немного моей крови. — произнес вампир.
Девушка замешкалась, но после поступила, как сказали. Ее губы коснулись раны на руке, а после она несколько раз сглотнула. А после внезапно закашлялась. Она открыла рот, словно ей не хватало воздуха, и Бантрес заметил, как у нее выросли клыки. Но для полного обращения нужна первая смерть. Пока же ее тело находилось между прежним человеческим и новым вампирским.
— После своей первой смерти ты станешь вампиром. — пояснил Бантрес. — Если тебя не убьет другой. Или ты можешь остаться под моей опекой.
Девушка откашлялась:
— Под опекой? — переспросила она. — Я думаю, что сама со всем разберусь.
— Сомневаюсь. Много молодых вампиров умирает по глупости. Ну, что скажешь? Я достаточно стар, чтобы защитить тебя от охотников и других вампиров.
Бантрес протянул девушке ладонь, и та с неохотой ее приняла.
— И чему ты собрался учить меня для начала? — девушка с вызовом посмотрела на вампира.
— Тому, как добывать себе пищу. — Бантрес направился вперед. — Самая простая добыча — это бродяги. Хотя при желании можно напасть на целую семьи и убить их всех. Наш голод ненасытен, хотя мы от него не умрем, но определенно помешательство от слишком долгой голодовки может случиться. Как правило, я живых не оставляю — они слишком много знают.
К этому моменту девушку наконец-то перестало лихорадить. Бантрес провел пальцами по ее руке — все же он определенно чувствовал определенную власть над ней. Вместе они вышли из переулка к более широкой улице. Девушка иногда останавливалась, иногда лихорадочно оглядывалась по сторонам. Бантрес знал, что ей еще понадобится некоторое время, чтобы привыкнуть к новым ощущениям. Слуху, обонянию и, наконец, жажде крови.
Мимо них прошел мужчина в цилиндрической шляпе, и девушка беззвучно открыла рот, обнажая клыки, но Бантрес ее отдернул.
— Слишком опасно при всех. Привлекаешь внимание. — пояснил он.
Девушка прикрыла рот рукой:
— Я не могу, этот запах…
— Знаю. Но нужно. Пытайся взять себя в руки.
Девушка изо всех сил постаралась это сделать. Спустя мучительное мгновение она выпрямилась, совладав над своей жаждой. Но ее первая реакция все же порадовала Бантреса: кусаться потянуло — добрый знак. Новички обычно не догадываются, как правильно использовать клыки.
Вскоре мужчина свернул за угол, и Бантрес поспешил за ним. Осмотревшись, он понял, что их только трое. Значит, удача. Он быстро подбежал к мужчине и резким ударом сломал тому ногу. Мужчина закричал, девушка тем временем приблизилась к Бантресу.
— Пей, — пояснил он и первым вцепился в шею.
Девушка укусила за руку. Бантрес сдавил рот мужчине, чтобы заглушить его крик. Потребовалось совсем немного времени, чтобы полностью лишить жизненных сил мужчину. Девушка первой отстранилась от трупа.
— Теперь я согласна, что знакомство с тобой было лучшим решением за столько времени.
— Согласен. — пояснил Бантрес. — Может, назовешь себя?
— Анаре.
— Бантрес. Пошли. Надо будет найти убежище от солнца.
— Есть предложения?
— Только канализация или, если повезет, найти заброшенный дом.
— Фу.
— Это самое лучшее. Ты мне чем-то Мерсель напомнила своим отвращением. Она тоже любила все прекрасное…
Бантрес на миг замолчал. Вспоминания о старой знакомой немного заставили взгрустнуть, но они быстро отошли на задний план, как только он услышал голос новой знакомой.
— Тогда с чего начнем?
— С прогулки по городу, конечно же. — пояснил Бантрес.
Анаре не стала возражать.
Город ночью затих. Механические экипажи уже не ходят, так как те, кто их заправлял углем, давно спят. Совершенно пустые улицы и полная темнота. Вот что встретили двое вампиров на своем пути, но им это было безразлично. Бантрес немного в грубой манере ухаживал за своей новой попутчицей. Анаре же ему это дозволяла. Вскоре стали выходить первые лучи солнца, что заставило вампиров найти себе убежище. Выбор пал на канализацию.
Спустившись к водостоку, Бантрес направился в тоннель. Анаре осталась около входа. Вампир нисколько не препятствовал этому. Он был уверен, что через собственные ошибки она быстрее научится, хотя свет не должен был ей сильно вредить, пока она полностью не обратится.
— И чем обычно ты занимаешься в такое время? — вдруг спросила Анаре.
Солнце уже давно взошло. Анаре оставалась где-то на границе между спасительной темнотой и лучами света.
— Ничем я не занимаюсь, — признался Бантрес. — Ждал захода солнца.
Анаре поправила темные волосы и сняла капюшон.
— Понятно. Самое время чем-нибудь заняться…
Сказав это, она выдохнула, а взгляд Бантреса остановился на ее груди.
— Может быть, — согласился он. — Может, танец?
Анаре с непониманием посмотрела на вампира.
— В этих помоях? — произнесла она.
— Это не так важно.
Бантрес поднялся и протянул ей руку. Он все еще оставался в тени, даже его протянутая рука. Он помнил, как солнце способно жечь кожу, вот и сторонился. Анаре приблизилась к нему и протянула свою ладонь. Бантрес свободной рукой обхватил ее за талию и стал медленно кружить. За танцем время незаметно приближалось к закату…

Вечером.
Поправив седые волосы, Велир шел по сладковатому запаху крови и гнили. Он учуял его совсем недавно и понял, что где-то новое мертвое тело. И был прав: в одном из переулков он увидел мертвеца. Присев рядом с ним, Велир осмотрел. Темные пятна на рту и плече. Укус был четко виден на шее, как и потом Велир случайно заметил на руке.
Выходит, их уже двое. Странно. Велир выпрямился и направился к выходу из переулка. Он оглядел прохожих, и его взгляд остановился на одном беспризорном пареньке. Схватив того за руку, он крепко ее сжал и в тот момент, когда мальчишке стоило бы возмутиться, кротко произнес:
— Найди полицейских. Тут в переулке новый мертвец.
Велир грубо толкнул мальчишку дальше, и тот ожидаемо побежал вперед. Пока же Велир обдумывал дальнейшие шаги. Закинувшись таблетками "сонного кипрея", он стал раздумывать. Где прячется этот вампир? Велир все никак не мог понять. Стоило бы еще раз наведаться в канализацию.
Внезапно нюх Велира учуял еще один сладковатый запах. Но для начала дождался полиции. Только потом он пошел по запаху и вышел к еще одному мертвому телу. Все так же присев и осмотрев его, Велир пришел к выводу: три. Три вампира активно ведут охоту в этих районах. Осталось только их всех найти…

Ночью того же дня.
Бантрес выбрался на улицу. Прохладный воздух пощекотал ему лицо. Вампир усмехнулся. Рядом с ним остановилась Анаре.
— Кто на этот раз в меню? — с ноткой издевки произнес Бантрес.
— А у нас большой выбор? — задала свой вопрос Анаре.
Бантрес кивнул:
— Есть. Я же говорил про то, что можно убить хоть всю семью.
— Да как-то их жалко.
Бантрес засмеялся:
— Это такая типичная реакция молодого вампира. С возрастом перестаешь чувствовать жалость… Ладно. Пойдем.
Он направился вперед, а вслед за ним его новая подруга. Город, как и ожидалось, молчал. Заводы ничего не производили, и черный дым из их труб не шел. Механические экипажи тоже не шагали. Полупустые улицы. Только бродяги грелись у бочек с костром. И в этой тишине они шли, словно предоставленные сами себе. Отчасти так и было. Будучи вампиром Бантрес испытывал совершено другой образ жизни. Деньги тут не имели ценности, привычный ритм, как и работа, уже не требовалась. Но все упиралось в непреодолимый голод иного рода — крови.
Уже больше часа они прогуливались по городу, но им так и не повезло найти никого из одиноких прохожих. Нападать на свору бродяг частично опасно — они могут рассказать, как выглядит Бантрес. А оказаться подопытным в Теневом отряде не хотелось. Хотя Бантрес не знал, что именно орден Теней делает с пойманными вампирами, но в чем он был уверен, так это в экспериментах. Чтобы выявить слабости вампиров. Найти, наконец, способ их полностью умертвить. Он знал, что у вампиров, как и у других существ, есть жизненная сила. Вампир с кровью поглощает эту силу. И именно поэтому он может убить другого вампира через укус.
Тем временем ночь только набирала обороты. И поиски жертвы затягивались.

Глава 2

Бантрес с хрипением оскалился. Оглянулся назад и после посмотрел вперед. Увы, улица оказалась пуста.
— Давай лучше нападем на бродяг. — предложила Анаре. — Все же проще будет.
Бантрес развел плечами. С одной стороны, подставляться не хотелось бы, с другой — испытывать жажду тоже. В итоге нехотя кивнул. Они направились в сторону бродяг возле горящей бочки. Остановившись, Бантрес жестом указал Анаре ждать. Он осмотрелся: трое бродяг и один спящий. Жестом он позвал Анаре и велел ей следовать за ним. Потом указал на одного из бродяг. Сам же направился ко второму.
— Нападаешь первой, — пояснил он.
Анаре кивнула и стала медленно приближаться. В итоге, подойдя почти вплотную, она набросилась на того, на кого указывал Бантрес. Бродяга закричал, разбудил своим криком спящего. Бантрес резко подскочил и вцепился в своего бродягу. Вмиг он почувствовал, как теплая кровь согрела его губы, а голод стал постепенно стихать. Третий бродяга просто сбежал. Четвертый стал подниматься, озираясь то на убегающего, то на парочку вампиров, а после последовал примеру третьего и кинулся в бегство. Бантрес с легким презрением посмотрел на них.
— Вот поэтому я затыкаю им рот. — пояснил он, когда закончил. — Но ты молодец. Другие ведут себя намного хуже. Быстро осваиваешься. Это радует.
Анаре на это лишь кивнула в знак понимания. Теперь же им снова предстояло найти убежище от солнца. Бантрес примерно догадывался, что по его следу идет охотник. Если не до этого, то после этого инцидента точно. Был соблазн спрятаться в канализации снова. Однако Бантрес опасался, что таким образом пересечется с охотником…
Из размышления его вывел неожиданный бросок в его сторону стального прута. Бантрес смог увернуться, а вот Анаре нет, и прут ей пробил грудь. Она испуганно взглянула на торчащий кусок металла. Как тут же из тени домов в их сторону накинулся одинокий вампир. Бантрес отступил на шаг, а после расставил в сторону руки и оскалился. Он был готов сразиться с глупцом, что вздумал напасть на него. Вампир двигался быстро, но не так, как Бантрес. Увернувшись от первого удара, он вцепился рукой в живот напавшему на него вампиру, отшвырнул в сторону. Вырвав приличный кусок плоти, он стал с интересом осматривать одиночку. Но тот, к удивлению, не потерял сознание. Выходит сильный вампир.
Поднявшись, вампир ощупал место раны. Он беззвучно оскалился. Бантрес морально приготовился к новому нападению. В этот раз одиночка решил помедлить, прежде чем атаковать, но напал он с ударом снизу вверх. Бантрес отскочил, схватил вампира за руку, резко подтянул к себе и вцепился клыками в шею. Мгновение одиночка пытался выкрутиться, а после резко рванул в сторону. Боясь переломать себе клыки, Бантрес его отпустил. Вампир снова повернулся к нему лицом и оскалился. В этот миг со стороны показалась Анаре, что держала прут в обеих руках. Похоже, ей удалось ее вытащить, но Бантрес знал, что на нее рассчитывать не стоит. Скоро она истечет кровью, и наступит ее первая смерть, после которой она переродится. Бантрес взглянул на одинокого вампира. Тот молча развернулся и кинулся в бегство, видимо, решив, что не одолеет их двоих. О том, что Анаре не обращенная, знать он не мог.
Когда одинокий вампир скрылся за очередным поворотом, Бантрес развернулся к Анаре. Преследовать одиночку он не стал, хотя стоило бы. Чтобы в дальнейшем не ожидать новых нападений. Девушка постепенно слабела и в какой-то миг чуть не упала на каменную улицу. Бантрес подхватил ее и взял на руки. Осмотревшись, он направился к канализации. Да, не самое лучшее решение, но других мест, где можно было бы дождаться рассвета и притом чтобы его не могли окружить со всех сторон, просто не было. С ней на руках он дошел до водостока и так же спустился вниз. Пройдя по круглому каналу, Бантрес положил Анаре на сухую площадку и стал медленно дожидаться ее смерти. Анаре дышала все более прерывисто, пока внезапно не замерла и не закрыла глаза. Скоро начнется обращение. Невидимо для простого глаза, но все же…

Уже днем.
Велир был в легкой растерянности: еще три новых трупа. Двое бродяг и одна дама, что работала в заведении официанткой. Такими темпами у людей скоро начнется паника в городе. Пока что Велир осмотрел стоянку бродяг. Однако он чувствовал рядом запах крови. Пойдя по этому зову, Велир заметил окровавленный прут, лужу крови и кусок чей-то плоти. Он принюхался. Плоть принадлежала вампиру. Похоже, что этой ночью они столкнулись, но Велир не видел тела. Он посмотрел следы, что вели в сторону домов, а после на другие, тоже исчезающие где-то за углом. Поправив шляпу, Велир направился по первому кровавому следу.
Мимо него прошел механический экипаж. В целом ускользая от прохожих, Велир все шел по кровавому следу. Он все не заканчивался, хотя слабел — видимо, вампир потратил много крови, но это понятное дело его не остановило бы. Неожиданно след увел в сторону, и Велир остановился при виде заброшенной усадьбы. А вот и место, где вампир мог бы спрятаться. Медленно достав револьвер, Велир проверил, все ли патроны на месте. Это необычные пули — с особой кислотой, названной за цвет серебрянкой. Проверил короткий меч: все при нем. И все же бой с вампиром всегда непредсказуем. Помедлив еще немного, Велир направился к усадьбе.
Окинув небрежным взглядом засохшие цветы, Велир остановился у двери. Возможно закрыта. Он приблизился и толкнул, но результат его удивил — дверь легко поддалась и открылась. Велир взял двумя руками револьвер и влетел вовнутрь. Быстро осмотрелся, но пока он никого не увидел. Где же он прячется?
Велир осторожно направился дальше. Под его сапогами предательски скрипела крошка, как вдруг Велир увидел, как кто-то дернулся на полу. Он резко обернулся в ту сторону. В темноте блеснули глаза, и раздался тихий хрип. Велир прицелился и выстрелил. Нечто на полу дернулось с невероятной скоростью. Пуля пролетела мимо. Велир выстрелил снова. И снова мимо. Вампир оказался не по меркам быстрее и ловчее, чем какой-то молодой собрат. Велир выхватил клинок левой рукой, правой он прицелился и выстрелил. В этот раз удачнее — пуля вошла в плечо вампиру. Тот же не стал дожидаться реакции охотника и сразу направился к нему. Велир перехватил клинок и вонзил его в вампира как раз в тот момент, когда он оказался слишком близко. Увернувшись от хватки вампира, Велир воткнул клинок тому в сердце. Вампир захрипел, остановившись на миг, и в этот момент Велир прицелился и выстрелил вампиру в лоб. Вампир дернулся и упал. В последний миг Велир вытащил клинок из груди вампира.
Все было закончено. Велир присел и отрезал голову вампиру. Он знал, что именно от головы они и восстанавливаются. Притом полностью. Насадив ее на крюк, Велир поднялся. Осталось только найти тех, чей кровавый след уводил в неизвестность…

Тем же днем.
Бантрес смотрел на Анаре. Она все еще не пришла в себя, однако вампир не сомневался — это произойдет, но не мог сказать, когда. Внезапно он услышал шаги.
— Сюда, тут след.
Люди? Бантрес немного удивился. Он посмотрел на каменный выступ — он весь в крови. Выходит, они сюда по кровавому следу пришли. Бантрес на миг прищурился: пускай они приходят. Столкновение с ним для них будет сюрпризом. Бантрес прислонился к стене и стал посматривать в сторону выхода. Он заметил тусклый свет масляных ламп. Пятеро. Это проблема. Бантрес все еще оставался прижатым к стене, даже когда эти люди, а это наверняка были охотники, приблизились вплотную. Один из них поднял лампу к верху.
— Тут раненая девушка, — произнес он.
Охотник уже почти разглядел Бантреса, как тот внезапно для них набросился. Сначала на первого охотника. Остальные сразу начали по нему стрелять. Вампир прикрылся мертвым телом, после чего в миг затишья прыгнул ко второму. Свернув тому шею, он метнулся к третьему. В этот миг в него выстрелил четвертый. Пуля вошла в бок, и вампир оскалился, однако третьему все же вырвал сердце. Отшвырнув его в сторону, Бантрес взглянул на оставшихся охотников. Пятый, что был моложе всех, испугано смотрел на него. Тогда как четвертый уже перезаряжал револьвер. Бантрес резко прыгнул к нему. Охотник успел выстрелить, но пуля попала в живот вампиру. Бантрес вцепился в шею охотнику, выпивая его кровь. Тот попытался оттолкнуть вампира, но он оказался сильней. Тогда охотник еще раз выстрелил наугад. Попал в грудь. Бантрес не отпустил. Вскоре все было закончено. Бантрес прыгнул к пятому, схватил того за шею и оторвал от земли. Юноша дергался и испугано смотрел на вампира. Страх его так сковал, что он даже не мог издать и звука.
— Боишься умирать? — с насмешкой проговорил Бантрес.
Юноша неуклюже дернулся, видимо, в знак согласия.
Бантрес усмехнулся еще шире, так что ненароком обнажились клыки. Он осмотрел юнца — в целом симпатичен, даже шрамов, которые есть у бывалых охотников, у него нет.
— В таком случае, — Бантрес отпустил юношу, — Выпей моей крови.
Вампир надкусил и протянул кровоточащую руку юнцу. Тот долго смотрел, все еще жадно глотая воздух ртом, но послушал. Отпив немного крови, юнец отстранился, закашлявшись. Не успел он придти в себя, как Бантрес взял его за голову и резким движением сломал шею. Сняв с пояса клинок и откинув его в сторону, после этого взял юношу и положил его рядом с Анаре. Два молодых вампира. Что уж тут говорить — Бантресу нравилась идея о собственных последователях. Он прожил достаточно долго, будучи одиноким вампиром. С чужими договариваться себе может быть дороже. А тут — обращенные всегда чувствуют своего создателя. И убить при таком раскладе очень трудно, только если удастся превзойти по силе собственного создателя, есть шанс противостоять ему. Бантрес все это знал — ведь его тоже когда-то обратили принудительно. Хотя это уже совсем другое. То было местью одного вампира, так как отец Бантреса был охотником. И так вампир отомстил — обратив сына и убив жену, мать самого Бантреса.
Внезапно из собственных воспоминаний его отвлек шум рядом. Тут Бантрес заметил, как Анаре открыла глаза. Она заметила раны на теле вампира, а после огляделась по сторонам. Заметив мертвые тела, она задала ожидаемый вопрос:
— Что здесь произошло?
— Охотники вышли на наш след. — пояснил Бантрес. — А это, — он указал на юношу, — Можно сказать, твой новый брат по обращению.
— И зачем же?
— Он побоялся смерти, совсем еще юнец. Мне нисколько его не жаль, но я считаю это забавным: обратить бывшего охотника.
Девушка недовольно выдохнула:
— Так что дальше?
Бантрес поднял и перекинул через плечо юношу без сознания:
— Вглубь канализации. Выйдем с другой стороны.
Спустившись в водосток, Бантрес оказался по колено в воде. Анаре же предпочла идти по каменному выступу. Так они вместе, не оставляя следов, направились в недра канализации…

Вечером.
Велир шел по второму следу, как вдруг он увидел тела мертвых охотников. Он внимательно осмотрел их тела. Одному из них вырвали сердце, на дне водостока Велиру попались гильзы… Они в кого-то стреляли, но этот кто-то ушел по воде. Так что остался лишь запах крови, но не следы. Кроме одного большого кровавого пятна у стены. Похоже, именно там обращенный, кем бы он ни был, приходил в себя после стычки с одиночкой.
Пройдя мимо трупов своих товарищей, Велир направился дальше в глубины канализации. Он чувствовал сладковатый запах крови, но совершенно не мог найти источник этого запаха. Пробираясь все глубже, Велир не мог найти тех самых вампиров. Похоже, что они хорошо спрятались после неудачного нападения. В какой-то миг он наткнулся на разветвление тоннеля, в котором он был. Посмотрел направо, после налево. В итоге он повернул направо.
Он все еще шел по тоннелю, но сладкий запах крови все же померк, став совсем слабым. Возможно, он уже опоздал и упустил их…

Ночью.
Бантрес с интересом смотрел на тело молодого юнца. Пока он не спешил приходить в сознание.
— Может, ты приманишь сюда незадачливого бродягу? — сказав это, Бантрес обернулся к Анаре.
Она уперла руки в бока.
— Может, мне еще что-то сделать? — язвительно ответила она.
В этот миг раздался стон. Оба вампира обернулись к его источнику — некогда лежавшему без сознания юноше. Он очнулся и приподнялся на локтях. После резко о чем-то вспомнив, достал из кармана небольшой сверток. Бантрес его быстро выхватил, развернул. Он увидел маленькие белые капсулы, которые выкинул на каменную поверхность и растоптал.
— Сонный кипрей, — произнес он. — Я знаю, что это: с их помощью вы, охотники, подавляете жажду крови. Но нет. Тебе все же придется выпить крови в эту ночь. — Бантрес обернулся к Анаре. — Похоже, у нас будет другой план.
— Как тебя зовут, юнец? — спросила она.
— Рализ, — тихо произнес юноша, но оба вампира его услышали.
— Значит так, встаешь и направляешься с нами. И без глупостей. Иначе лично я тебя убью.
Бантрес издал кроткий смешок:
— В самом деле? — поинтересовался он.
— Да. Я настроена серьезно.
Бантрес кивнул и поправил капюшон. Назвавшийся Рализом на это лишь промолчал и с испугом осмотрел двоих вампиров. О том, что он третий, стал догадываться лишь сейчас. После Рализ и вовсе растерянно уставился куда-то в пустоту, сквозь Бантреса и Анаре.
— Пойдем. — произнес Бантрес. — Сегодня у нас будет необычная охота.
Он первым направился к выходу из канализации. За ним — Анаре и Рализ. Последний был все еще в некотором шоке от осознания действительности.
Ночь встретила их все тем же молчанием: механические экипажи не шагали по просторным улицам, люди либо спешили, либо уже сидели в своих домах. Но Бантрес куда-то целенаправленно двигался. Так он дошел до бедного квартала, после он стал осматривать каждый дом через окно, пока не остановился возле одного. Бантрес приметил подходящий плащ и как раз трое жильцов… Он с нескольких ударов выбил дверь. Мгновенно двинулся по коридору через череду комнат и тут же вцепился в шею встретившемуся ему на пути мужчине. Анаре поняла все без слов и напала на женщину, что вздумала кричать. Оба они стояли напротив девушки, что вбежала в комнату на крик. Анаре хотела было наброситься, но Бантрес ее остановил.
— Это его добыча. — пояснил он.
Рализ все еще ничего не понимал. Он стоял оцепеневший, даже в дом как таковой не зашел.
— Рализ. — Бантрес позвал третьего вампира.
Только услышав свое имя, третий вампир сдвинулся с места. Пройдя через прихожую, он оказался в зале с трупами. Он осмотрелся: увидел диван, столик для цветов, однако его взгляд остановился на девушке. Та попыталась убежать, но Бантрес схватил ее, намеренно отведя ее голову в сторону открывая шею.
— Пей, — сухо произнес он.
Рализ не сдвинулся с места.
— Или я буду медленно калечить ее. От жажды ты не умрешь, но ослабнешь и можешь сойти с ума. Так что выбирай. — продолжал Бантрес.
В подтверждение своих слов он сломал девушке руку. Та звонко закричала и стала биться в мертвой хватке вампира. Рализ с ненавистью посмотрел на своего создателя.
— Нет. — он попытался сопротивляться.
Тогда Бантрес свернул девушке шею и вывернул кости руки так, чтобы разорвалась кожа и кровь хлынула на пол комнаты. Все же вампир не был чудовищем до конца и решил избавить девушку от таких мук.
— А разве так можно, Бантрес? — возмутилась Анаре.
— Мертвые невкусные, но какое-то время их кровь все еще насыщает, пусть и слабо. — пояснил вампир. — Ну, — он обратился к Рализу.
Тот все стоял и смотрел, хотя частично все же открыл рот, обнажая клыки. Запах свежей крови сильно будоражил его голод. Все же сдавшись, он приблизился к мертвому телу девушки и выпил хлеставшую кровь.
— Вот так бы сразу. Тебе уже поздно думать о человечности собственных поступков. — произнес Бантрес. — Даже для охотников теперь ты не более чем очередной противник.
Он приблизился к прихожей, после чего снял приглянувшийся ему плащ.
— Надень его. — он кинул плащ Рализу. — Солнце оставит на твоей коже ожоги. Это неплохое средство защиты от него.
Порывшись в вещах, Бантрес также присмотрел перчатки и протянул их новому вампиру. Рализ принял все это и неохотно стал надевать.
— Все же его обращение было ошибкой. — подытожила Анаре.
— Посмотрим. — Бантрес обернулся к ней. — Я тоже когда-то был молодым вампиром. И многое мне пришлось постигать самому. — он прошелся по залу. — Переждем солнце здесь. Ночью будем искать новое место.
— Вы каждую ночь убиваете по человеку… — внезапно начал Рализ. — И все ради чего? Собственного существования?
— Ты же испугался собственной смерти. — припомнил тому Бантрес. — Я не виню. Мне выбора вообще не дали…
Он резко осекся и замолчал. После посмотрел на мертвецов.
— Стоило бы убрать… — произнес он.
Бантрес подхватил тело женщины и оттащил его в комнату, где до этого могла жить девушка. Вампир посмотрел на черно-белую фотографию. Там была вся семья в сборе. Мать, отец и их молодая дочь. Он холодно сбросил тело женщины с фотографии на пол. Обернувшись, Бантрес заметил Анаре, которая несла тело мужчины. Вернувшись еще раз в зал за телом девушки, Бантрес занял место на диване.
— И как вы проводите день? — спросил Рализ, усаживаясь на пол.
— По-разному. В основном это скучное ожидание, если, конечно, не придут охотники. Иногда — дневное путешествие через экипажи или поезда, — объяснил Бантрес. — Но теперь нас трое. Можно чем-нибудь еще увлечься.
— Мне, например, понравилось танцевать. — Анаре издала смешок.
Бантрес улыбнулся и позвал ее к себе на диван жестом. Она приблизилась к нему, а после села рядом со своим создателем…

Следующим днем.
Велир потерял след. К этой мысли он пришел достаточно давно, но сейчас только удостоверился. В который раз он осматривал город в попытке найти вампиров. Мимо него прошел механический экипаж. Его слух раздражали скрежет и скрип, солнце обжигало кожу, он это чувствовал, даже несмотря на шляпу и перчатки. Пусть и не сильно — Велир ощущал лишь то, как кожу наполняло жаром, но от ожогов он был защищен. Обходя уже не первый дом, Велир предпочел осмотреть стоянки бродяг. В очередной раз, проходя мимо стоянки, Велир понимал, что их вампиры не тронули. Неужели сбежали через поезд?
Охотник направился к вокзалу. Сев в подъехавший экипаж, он расположился с краю сидений, так что ему хорошо был виден мир вне экипажа. Пришлось долго ждать, прежде чем Велир доехал до нужного места. Он вышел и сразу стал присматриваться к людям в плащах и капюшонах, а также шляпах. Задача почти безнадежная — слишком сложно найти, но ничего не оставалось. Грубо одергивая и открывая лицо каждого подозрительного прохожего, он так и не смог найти никого нужного.
Так день приблизился к вечеру. Приятная прохлада на коже немного придала сил, чтобы двигаться дальше. Велир стал обдумывать план поимки этих двух вампиров. Самым очевидным был патруль возле бродяг — они легкая добыча для вампиров. Но как предсказать верный вариант?
Велиру ничего не оставалось, кроме как действовать наугад. Он медленно направился пешком с вокзала вглубь города. Изредка он слышал стихающий гул паровых поездов. Спустя какое-то время все стало двигаться к ночи: шумный город стихал, а на смену ему приходила тишина ночи. Велир в очередной раз проглотил капсулу с "сонным кипреем". Жажда утихла на какое-то время, но общее состояние было такое, будто бы Велир голодал все это время. Отчасти так оно и было: кровь он не пил, питаться человеческой пищей уже было бессмысленно. И все же Велир исполнял свой долг охотника, даже несмотря на то, что однажды, нахлебавшись крови вампира, сам стал одним из них, но он еще не умирал. Будучи этаким "полукровкой" между человеком и вампиром, Велир, как он сам считал, взял все лучшее от обеих сторон. И сейчас с жестокостью вампира он был готов разорвать тех двух вампиров, что основались здесь.
Постепенно настала ночь. Велир брел по улицам города, постепенно осматривая каждый угол. Он был готов к встрече с этими вампирами, но вот увидит ли он их сегодня?..

Глава 3

Бантрес выбрался из дома первым. Следом за ним Анаре и Рализ. Бантрес рассчитывал на новую охоту, в отличие от Рализа, которому что-то мешало принять свой новый вид.
— И что, сегодня тоже планируешь кого-то убить? — спросил Рализ.
— Да, — с улыбкой произнес Бантрес. — Очень на это рассчитываю. Ты до сих пор не можешь принять собственное существование в новом виде?
Рализ кивнул.
— Научишься. Если захочешь жить. — подытожил Бантрес.
Вопреки всему, эта ночь очень сильно нравилась ему. Бантрес неспешно обходил улицы затихшего города. Он чувствовал себя почти хозяином этих мест. Даже мысль об охотниках нисколько не смущала Бантреса. Сегодня он был готов сразиться с кем угодно. Так, пробираясь по улицам квартал за кварталом, он приметил одинокого человека, но что-то в его образе настораживало Бантреса. На рукаве рубашки он увидел большой символ, что напоминал букву. Насколько он помнил, в этом городе только одно существо использовало такую символику. Бантрес остановил Анаре, хотя она уже почти набросилась на человека. Он быстро приблизился и взял того за плечо, невольно останавливая. Человек на миг испугался, однако придя в себя, спросил:
— Случаем, не вы ли Бантрес?
— Да, — ответил он. — Кто тебя послал?
— Господин и госпожа Хавасе. С ними живет Карлион. Именно он желал вас видеть.
Бантрес удивился. Он припоминал это странное имя — Карлион, но не мог припомнить, где именно его встречал.
— Пройдемте за мной. Я провожу вас к их дому. — продолжал меж тем слуга.
Бантрес задумался: на ловушку это не похоже, а вот на приглашение старого знакомого…
— Конечно. Только мы будем втроем. — произнес Бантрес.
Слуга кивнул и направился через череду домов, трое вампиров проследовали за ним. Анаре на миг посмотрела на Бантреса вопросительным взглядом, однако вслух ответ так и не получила. Старый вампир молчал и напряженно смотрел в спину слуге. Рализ же вел себя непомерно тихо. Спустя какое-то время слуга вывел их к двухэтажному особняку. Его выделял высокий забор, хотя сам сад включал в себя несколько кустарников, а в основном там была просто трава. Слуга отпер ворота, после остановился, дожидаясь, пока гости пройдут. Бантрес осмотрел особняк — все же он припоминал эти места, но главное воспоминание все же ускользало. Когда все трое оказались в саду, слуга запер ворота, прошел дальше и снова остановился, но уже возле двери. Бантрес прошел первым и тут услышал голос со второго этажа:
— Приветствую тебя, мой знакомый Бантрес. Я стал догадываться, что ты в городе.
— А мы когда виделись? Просто я забыл.
— Ты пытался напасть на семью Хавасе. А я слежу за тем, чтобы вампиры вроде тебя не устраивали тут беспорядки. Но дело важное, и я хотел поделиться им с кем-то из старых вампиров.
Бантрес нашел глазами этого Карлиона. Он стоял на небольшом выступе, откуда прекрасно можно было увидеть часть первого этажа. В особенности дверь и всех, кто вошел. В совершенной темноте он так же разглядел, что Карлион опирался на перегородку. В этот миг слуга зажег свечу, и огромный зал наполнил приятный желтый свет.
— Можешь быть свободен, — обратился Карлион к слуге.
Тот поклонился и ушел, унося с собой огонек света.
— И что же могло встревожить старого вампира, раз он решил поделиться чем-то с другим вампиром?
Карлион медленно спустился с лестницы, после чего указал рукой куда-то вглубь дома.
— Тогда прошу всех вас проследовать за мной. — произнес он.
Они прошли под мостком, где совсем недавно стоял Карлион, а после оказались в одной из комнат. Бантрес услышал щелкающий звук. Спустя еще какое-то время он, как и Анаре с Рализом, увидел полностью металлического человека. На его спине был странный механизм и светящаяся колба. Сложно было сказать, что оно издавало: тихий смех или плач. Пока оно нарезало продукты, не оборачиваясь на вошедших гостей.
— Это. — произнес Карлион. — Металлический робот и работающий совершенно не на пару. Новинка от Форис Глап. Меня волнует все это. Машина, заменяющая живую прислугу. Хавасе ее, конечно, одобряет, я нет. Чем больше машин, тем меньше для нас еды.
— Я понимаю тебя, Карлион, — заговорил Бантрес. — Но что ты ждешь от меня? Я не побегу разрушать целую корпорацию…
— Мне кажется, это страдает от своего существования. — внезапно встрял в разговор Рализ.
Создание так и стояло к ним спиной, хотя на миг звук стал громе, а после резко затих.
— Оно нас слышит. — шепотом заговорил Карлион. — Не знаю, оно там страдает или нет, я вижу в этом угрозу для нас: для вампиров. И на твоем месте, Бантрес, я бы наведался к той корпорации и доходчиво им это объяснил… Еще с какими-то другими вампирами. Но это лишь я. Я понимаю — мы одиночки. Кто из нас станет думать обо всех сразу.
— Но вот то, что оно не на пару… Это интересно. Как они достигли этого?
— Я не знаю, но эта светящаяся колба как-то с этим связана…
— Кстати, раз ты нас пригласил, может, угостишь? Прислугой.
Карлион сверху вниз посмотрел на Бантреса:
— Но никого не убивай. А так: делай, что считаешь нужным. Охотники нынче зверствуют.
Бантрес кивнул:
— Спасибо.
Развернувшись к Анаре и Рализу, он жестом указал следовать за ним.
— Так где, говоришь, прислуга? — спросил Бантрес.
Карлион вытянул правую руку:
— Повернешь направо и прямо. Упрешься как раз в их дверь. Но учти — это только те, чью кровь я разрешил пить.
— Я понял.
Бантрес вышел первым из комнаты, вслед за ним — двое молодых вампиров. Он последовал совету и уже скоро стоял у распахнутой двери в комнату прислуги. Все мирно спали, так что достаточно было лишь прокрасться и немного отпить крови. В этот миг он остановил Анаре и тихо произнес:
— Будь осторожна, — пояснил он. — Отпить кровь и убить это легко, а вот вовремя остановиться, при жажде — сложно. Отпей немного и остановись.
После этого он отпустил Анаре:
— Будешь первой.
Вампирша кивнула. Она тихо пробралась к кровати, а после нагнулась, вцепилась клыками в шею. Бантрес внимательно наблюдал за всем этим и довольно выдохнул, когда Анаре смогла обуздать свою жажду. Он медленно махнул рукой, подзывая Рализа:
— Ты понял? — произнес он. — Думаю, для тебя эта задача будет самой простой.
И оказался прав. Рализ справился, как и ожидал Бантрес. Он оказался последним, кто выпил крови, не убивая при этом свою жертву. Ночь медленно подходила к концу, и стоило бы подумать об убежище. Бантрес вернулся в комнату к Карлиону.
— Если на этом все, то, думаю, нам пора идти. — произнес Бантрес.
Карлион кивнул:
— Конечно. Но не забывайте о моих словах. Я буду искать еще других вампиров, чтобы рассказать им о тревожной новости.
Бантрес подозвал двоих молодых вампиров и вместе с ними направился к выходу.
— Мы не останемся здесь? — задала свой вопрос Анаре.
— Нет, — Бантрес не обернулся. — Это его сделка и дом. Слишком невежливо так навязываться гостям. Все же когда-то меня учили манерам.
Анаре надменно хмыкнула, Рализ же молчал. Ночь привычно встретила вампиров молчанием. Бантрес стал искать вход в канализацию, как вдруг он заметил одинокий силуэт. Он остановился и присмотрелся. Кто бы ни стоял на другой стороне дороги, он не был человеком. Это Бантрес понял, когда применил вампирское чутье. По логике — еще один вампир, но у него билось сердце, как у живого. Если так — то не перерожденный вампир. Вдруг незнакомец спрятал руку под плащ, и тут Бантрес догадался кто это.
— Уходите, прочь. — обратился он к двоим молодым вампиром, но поздно.
Прогремел первый выстрел, Бантрес протянул руку и прикрыл собой Анаре. Целится прямо в голову — опытный, значит. Бантрес оскалился, обнажая клыки. Второй выстрел предназначался уже ему. Он ловко увернулся от пули. Рализ некоторое время метался, как вдруг он спросил:
— Будучи вампиром, меня примут в орден?
Охотник на миг остановился:
— В Алый отряд берут лишь не обращенных вампиров. Могу лишь тебе помочь быстрее избавиться от своего существования.
Охотник развернул оружие в сторону Рализа и выстрелил. К удивлению Бантреса, он попытался увернуться от пули: она рассекла ему скулу до кости и щеку. Все же молодой вампир умирать боялся. Сильнее, чем то, что ему пришлось стать вампиром. Охотник снова прошелся по ним, уже начиная от Рализа: три пули, три цели. Бантрес закрыл собой обоих молодых вампиров, в очередной раз избегая своей пули. Охотник на миг замер, раздумывал он всего лишь мгновение, как вдруг выхватил клинок и перезарядим револьвер.
— Давай, кровососущий мертвяк. Покажи, что ты можешь. — проговорил охотник.
Бантрес оскалился и зашипел. Он метнулся к охотнику и ударил того когтями. Тот не смог увернуться, и алая кровь окрасила ему бок. Охотник не растерялся и выстрелил Бантресу в голову, и в этот раз вампир не смог увернуться. Бантрес отступил, зашипел. Ему было невыносимо больно, но пока он все еще мог действовать. Охотник выстрелил еще раз, однако в это раз Бантрес смог увернуться.
В этот миг Анаре накинулась на охотника: вцепившись тому в руку, она успела его укусить, прежде чем отступить. Охотник рубанул коротким клинком, рассекая Анаре живот. Рализ же нападать не спешил, он находился где-то поблизости, но не принимал участия в общей драке.
Бантрес накинулся на охотника снова, руками он смог разорвать ему раненый бок, но не более. Охотник выстрелил в ответ и промахнулся. Бантрес попытался напасть снова, но охотник оказался не в меру проворным и ловким, чем обычный человек. Новый выстрел, и промах. Бантрес двигался не в меру быстрее и проворнее — старый вампир как-никак. Он двинулся к охотнику, тот попытался уклониться, но Бантрес смог задеть его за одежду и разодрать плащ. Охотник отмахнулся клинком, Бантрес отступил назад, лишь заметив, что охотник поцарапал ему скулу. Анаре накинулась на охотника снова и снова в уже раненую руку. Она запустила клыки и отпила из него немного крови. Охотник выстрелил и промахнулся — Анаре предугадала его действия и отступила раньше. Бантрес попытался напасть, но охотник увернулся. Он выстрелил в очередной раз и попал Бантресу в руку.
Охотник потянулся за новыми патронами, и в этот миг Бантрес на него напал — вцепившись клыками в шею, отпив немного крови, но увлекшись, и получил клинком под ребра. Вампир отстранился. Лишь заметив, что охотник истекает кровью. Рано или поздно ему придется отступить.
Охотник выстрелил и в этот раз попал Бантресу в голову. Вампир пошатнулся и упал. Охотник направил свой револьвер в сторону Анаре и выстрелил снова. Пуля задела ее плечо и пролетела дальше. Рализ в этот миг оживился. Он приблизился к старому вампиру, что был без сознания, и выкрикнул:
— Нам нужно уходить.
Рализ подхватил Бантреса и собирался было уйти, как вдруг прогремел выстрел. Пуля прошла через живот молодого вампира, он почувствовал боль, но она не могла его остановить. Рализ отбежал на некоторое расстояние и остановился, дожидаясь Анаре. Вампирша кинулась к охотнику, но по итогу лишь едва задела его когтями. Охотник ответил коротким клинком, но лишь порезал ей одежду. Анаре попыталась ударить, но промахнулась.
— Скорее. — произнес Рализ.
Анаре метнулась в сторону, прогремел выстрел — мимо. Еще один. Анаре схватилась за раздробленное пулей плечо. И снова выстрел — Рализ пошатнулся — пуля прошла через его живот. Охотник попытался их догнать, но рана на животе давала о себе знать. Еще немного, и двое вампиров скрылись из виду. Охотник отвел оружие в сторону. В таком виде он их не догонит, даже если очень бы сильно хотел…
Рализ все еще нес на себе Бантреса, ожидая, когда тот очнется. Анаре зашипела, когда дотронулась до плеча.
— Мы оставим следы из крови. — произнесла она. — Давай в канализацию.
Они вдвоем свернули у первого же водостока. Анаре зашла в воду и поманила за собой Рализа. Тут неожиданно очнулся их создатель. Рализ остановился, Бантрес медленно слез:
— Где охотник? — спросил он.
— Мы далеко уже от него ушли. — ответила Анаре.
Все еще туго соображая, Бантрес кивнул:
— Ясно.
Он спустился каменного выступа в воду. Рализ нехотя последовал его примеру. По колено в смрадной жиже, все трое вампиров продолжили путь дальше. Иногда Бантрес останавливался, когда напрягал простреленную голову самыми разными размышлениями. Но он всегда оказывался рядом с молодыми вампирами, стараясь не сильно отставать.
— Охотник будет нас искать. — внезапно заговорил Бантрес. — Если раньше он просто шел по следам трупов, то теперь он точно будет знать и искать нас тут.
— И что тогда? — спросила Анаре.
— Бежать из этого города. Это собьет его с толку. — ответил Бантрес. — Нам бы только утра дождаться…

Той же ночью.
Велир брел по дороге, схватившись за рану на боку. Вампир потрепал его знатно. Без лекаря он долго не протянет и умрет. До ближайшего лазарета еще идти и идти. Велиру стало даже как-то жалко, что механические экипажи не ходят по ночам. Собравшись с духом, превозмогая боль, Велир побежал в сторону лазарета. Будь он человеком, это было бы невозможным.
Пробежав весь бедный квартал, он вышел к рыночному, а после, свернув на узкую улочку, вышел к лазарету. Сбавив бег на шаг, Велир остановился возле двери и постучал. Ему открыла девушка в перепачканном кровью фартуке. Велир молча прошел мимо нее, прекрасно понимая, что выглядит он скверно. Девушка отшатнулась, когда увидела рваную рану на боку. Из нее капала кровь.
— После охоты на вампира. Зашьете?
Девушка кивнула. Она позвала Велира за собой. Он прошел за ней через коридор, пока они не вышли к операционной комнате. Это Велир понял, когда увидел инструменты на небольшом столике, рядом со столом, перепачканным кровью. Девушка на миг отстранилась и скрылась в коридоре, оставив Велира дожидаться в этой комнате. Прекрасно понимая, что будет дальше, Велир снял плащ и верхнюю рубашку. На миг он не сдержался и решил осмотреть рану. Видел он не многое, но все выглядела достаточно скверно. Еще повезло, что рана не настолько широкая, чтобы из нее вываливались кишки.
Со временем подошел врач и еще несколько медсестер. Врач подготовил укол, наполнив его каким-то снадобьем.
— Обезболивающее. — сухо произнес он.
Велир кивнул и лег на стол. Врач сделал укол, и вскоре боль отступила. Велир безвольно наблюдал, как ему зашивают бок, а после накладывают бинты. Хотя сон ему не сильно был нужен, Велир все же лег вздремнуть ненадолго. Рана заживет быстро, и уже завтра он сможет продолжить поиски тех трех вампиров.
Уже утром, когда Велир открыл глаза, он проверил бинты на боку. Они изрядно перепачканы крови, но боли при движениях не было. Охотник медленно встал. Медленно пройдясь мимо палат, он заметил вчерашнего доктора.
— Орден Теней позаботится об оплате. — только произнес Велир.
Он кивнул:
— Я знаю. Однако вам все же стоит побыть еще некоторое время в больнице.
— Нет у меня столько времени. Я должен выследить тех вампиров.
Врач снова кивнул:
— Понимаю. Но не одобряю столь быстрое возвращение к обязанностям.
Велир кивком попрощался и вышел на улицу. К полудню он добрался до старого места побоища. Кровь уже давно застыла, но следы все еще остались. Велир направился по ним, как гончий пес. Шел так долго, что сам не заметил, как добрался до слива канализации. Спустившись к нему — вампиры никак не реагируют на воду — Велир это помнил, он проследил за полосой крови, но тут она затерялась. Похоже, что вампиры прошли через воду…

Когда настал день, Бантрес выбрался на свет, укрываясь плащом и перчатками. Кожа будто бы горела, но вампир стойко выносил неприятные ощущения. Вскоре к нему присоединилась Анаре и еще позже — Рализ. Все трое направились к вокзалу. Шли они молча, потому как нечего им было сказать. Раны зажили, хотя осталась потрепанной одежда. Но других вариантов не было.
Улицы города оживлены: много прохожих, которые все куда-то спешат, механические экипажи развозили людей по разным кварталам. Иногда можно увидеть охранников чьих-то поместий в броне, что повторял по структуре скелет, и в шлемах с небольшими стеклышками для глаз.
Бантрес сел в один из экипажей, что вел на вокзал. За ним повторили и двое молодых вампиров. Все так же молча они добрались до самого вокзала.
— А деньги у нас есть? — задал вопрос Рализ.
— Достанем, — произнес Бантрес.
— Ненужно. У меня есть. — Анаре в подтверждение своих слов достала увесистый кошель.
Бантрес хмыкнул и улыбнулся:
— Анаре, ты просто умничка. — он оглянулся. — В таком случае направимся сразу к кассе.
Бантрес снова первым направился, куда и сказал — за ним молодые вампиры. У кассы он заказал три билета в ближайший город. Все было достаточно спокойно, пока на горизонте не замаячила знакомая фигура в плаще. Они усаживались в поезд, когда Анаре заметила знакомый плащ, а также седые локоны, что торчали короткими пучками из-под шляпы. Анаре некоторое время внимательно присматривалась к фигуре и тут заметила, что охотник смотрит прямо на нее.
— Охотник, которого мы вчера видели тут. — встревожено проговорила она.
— Не нападет. Уже слишком поздно.
Анаре непонимающе посмотрела на создателя, как вдруг услышала голос:
— Двери закрываются. Следующая остановка — Крапспор.
В этот миг поезд тронулся с места. Анаре и Рализ проследили за тем, как удаляется фигура охотника. Некоторое время он еще пытался преследовать их, но тщетно — транспорт оказался быстрее.
— Он знает, как мы выглядим, — все не унималась Анаре. — Спросит у продавщицы билетов, куда мы направились.
— Пусть так. Но у нас есть преимущество по времени. Однако то, что будет следовать за нами — да, тут ты права.
— Тогда что будем делать? — Рализ сел напротив Бантреса.
— Ничего. Если встретимся с ним снова… Нужно попытаться его убить.
Под стук колес городской пейзаж медленно сменился лесными массивами. Рализ обернулся к окну, Анаре осматривала кабинку, в которой они все сидели, Бантрес натянул капюшон на голову и лег, будто бы уснув. Час за часом, лес сменился полем. Медленно подошел и голод…
— Крови хочется. — вдруг нарушила тишину Анаре.
— Рано. — Бантрес приподнял капюшон, взглянув на молодую вампиршу. — Лучше переждать, пока не покинем поезд. Тут народу мало. Только шум поднимем.
— Можно же не убивая. — встрял Рализ.
— Убивать проще — так они не смогут проболтаться и рассказать о нас охотнику.
— Так тоже привлекается внимание. Только не просто охотников, но всех людей.
— Будешь меня учить? — Бантрес обернулся к Рализу.
— Да, если это касается человечности.
Бантрес шумно выдохнул и снова натянул капюшон.
— Лучше бы впали в состояние близкое ко сну: быстрее бы время прошло.
— А сам сон?
— Мы не спим, Рализ. Просто нам это не нужно.
Рализ снова обернулся к окну. Анаре же приподнялась и направилась к выходу:
— Я все же рискну кого-нибудь подцепить.
Бантрес безразлично пожал плечами.
Анаре вышла из кабинки и направилась по коридору вперед. Периодически она заглядывала к пассажирам, но как-то ее все это не радовало: практически не к кому было подсесть и выпить кровь. Тут, когда она в очередной раз открыла кабинку, то увидела одинокого мужчину. Он, увидев даму, приподнял шляпу, а после снова стал читать газету.
— Вы путешествуете совсем один? — она спросила его.
Мужчина кивнул.
— Мне не нравится компании. — пояснил он. — Но ваша мне была бы приятна. Что вы тут делаете?
— Я немного потерялась и не могу найти свое место. — солгала Анаре. — Не будете против, если остановлюсь у вас?
Мужчина кивнул. Анаре прошла к нему и попутно обдумывала, как можно напиться крови и не убить его. В итоге она не придумала ничего лучше, чем оглушить мужчину и насытиться. Что она и сделала: со всей силы ударила голову мужчины о стенку кабинки, а после припала губами к его шее, постепенно насыщаясь свежей кровью.
Бантрес все еще сидел на своем месте, тогда как Рализ немного напрягся.
— Ее долго нет. — почти жалобно произнес он.
Бантрес отмахнулся:
— Вернется. Если нет, и она встряла в проблемы, ради нашей же безопасности быть как можно дальше.
— Как-то совершено не мужественно так поступать.
— Когда дело касается выживания, то там в целом нет ничего мужественного и правильного. Есть живые, есть мертвые. Ну, в данном случае те, что вечно в анабиозе усилиями твоих бывших соратников.

Глава 4

Велир смотрел на уходящий поезд. Он опоздал. Но еще был шанс достать вампиров. Он направился к кассе. Прождав немного, пока парочка купит билеты, Велир приблизился к кассиру.
— Тут была молодая девушка в сопровождении двух мужчин. Куда они направились?
Кассир медленно осмотрела охотника, после чего ее взгляд метнулся к пронизанным бумажкам с записями покупных билетов.
— Три билета до ближайшего города они просили.
— А самый ближайший?
— Крапспор.
Велир достал кошель:
— Дайте и мне один билет.
Отсчитав нужную сумму, Велир получил то, что хотел. Осмотревшись, он направился к поезду. Шагнув в него, на миг он почувствовал облегчение — кожу перестало жечь солнце. В вагоне он был не один — всюду метались работники поезда. Зайдя в свое купе, Велир обнаружил старика и молодую женщину. Сев с другой стороны, он стал дожидаться своей остановки.

Тем же днем.
Анаре ворвалась в купе к своим товарищам:
— Парни, у меня плохие новости. — она вошла и закрыла дверь. — Я нечаянно убила свою жертву.
Рализ молча сжался и провел рукой по лбу. Бантрес остался невозмутим:
— Почему-то я не удивлен. — произнес он. — Подождем пока что. Они будут искать убийцу, но, может, мы успеем покинуть вагон к этому времени.
— А если нет? — Рализ посмотрел на своего создателя.
— Давай лучше будем надеется, что да. — Бантрес расположился удобнее на койке.
Дальнейшее время шло натянуто и напряженно. Все только и ждали, что скоро войдет работник поезда, а после докопается к их виду, может, догадается, что они вампиры… Анаре расположилась рядом с Бантресом. Первый час прошел спокойно, но потом…
Дверь распахнулась, и проводница спросила:
— Обнаружили мертвого мужчину, вы видели что-то подозрительное?
— Нет, — Бантрес встал и приблизился к работнице поезда. — Мы не покидали свои места.
— Но почему вы в капюшоне? Вы, случаем, не… Вампир?
Бантрес снял капюшон:
— Имею привычку носить его всегда. Так вас не смущает?
Проводница немного смутилась:
— Простите. Я… Я пойду.
— Возможно.
Проводница столкнулась со стенкой, когда стала пятиться назад, а после оглянулась и ушла.
— Что это было? — Рализ поднялся с места.
— Немного мрачного обаяния. — съязвил Бантрес, накидывая капюшон.
— А если серьезно?
— У нас проблемы: они нашли тело.
Рализ сел на другую койку, Бантрес — снова на свое место. Так уж вышло, что они все втроем сидели на одной койке в полной напряженной тишине. Где-то рядом раздавался стук колес о рельсы, но никто из троих не издал и звука. Каждый час казался напряженным, и мысль о том, что в дверь ворвутся охотники, казалась не менее реальной. Вдруг поезд стал замедлять ход, пока в один миг не остановился.
— Крапспор, — раздался голос в вагоне.
— Наш выход. — Бантрес встал и направился на выход.
Следом за ним вышел Рализ, а после Анаре. Все трое покинули поезд, медленно вышли на площадку. Затерявшись средь общей толпы, трое вампиров направились к выходу, в город. На первый взгляд казалось, что весь мир принадлежит им. Столько людей с одурманивающим запахом крови, притом никто из них пока не знал о тайне троицы.
Взгляд Рализа привлекла доска объявлений. Покопавшись на ней, он указал остальным на одну из листовок:
— Вот, смотрите — выставка Форис Глап. На что еще тратить жизнь, как не на приятные моменты?
— Что ты там нашел приятного? — Бантрес приблизился к Рализу и посмотрел на листовку.
— Если это поможет как-то скоротать день, я не против. — произнесла Анаре.
Бантрес выдохнул:
— Ладно. Допустим, мы туда пойдем. Когда?
— Еще три дня. Они тут на неделю.
Бантрес пожал плечами:
— Тогда пошли. — а после тихо добавил: — Не нравится мне жариться на солнце.
Бантрес посмотрел на объявление, вычитал всю информацию, а после его взгляд остановился на строчке, где рассказывалось о местоположении. Механическая пятнадцать. Ему казалось достаточно знакомой. Жестом он указал следовать за ним. Анаре, чуть виляя бедрами, медленно шла за своим создателем. Рализ, едва сдерживая свой интерес касаемо выставки, шел с другой стороны. Бантрес со своими творениями прошли через дорогу, выйдя к развилке, а после сели в механический экипаж.
— Путь предстоит долгий, если мне не изменяет память. — пояснил Бантрес.
Рализ кивнул. Спустя некоторое время он вдруг спросил Анаре:
— И как давно ты с ним?
— Относительно недавно. Примерно как и ты.
— И как? Неужели не страшно было общаться с незнакомцем?
— Оправданный риск. Я, знаешь ли, искала этот дар достаточно давно. Бессмертие, сила. Что еще нужно?
— Так ты его еще и искала… — Рализ выдохнул. — Тебя не смущает новый голод? То, что мы теперь… Как хищники?
— Мелочь.
— Понятно.
Бантрес оглянулся на своих созданий. Однако промолчал. Экипаж их подвез до нужного места. Бантрес махнул рукой, подзывая остальных. Все было примерно так, как и помнил старый вампир. На одном из домов он заметил надпись "Механическая". Двигаясь по этой улице, он вышел к нужному зданию — номер пятнадцать. В целом оно мало чем отличалось от остальных — та же треугольная крыша, кирпичные стены, разве что само здание было скорее двухэтажным и очень длинным. Бантрес приблизился к двери и толкнул ее. Она оказалась незапертой, а внутри оказалось полно народу, что то и дело осматривали различные механические устройства. От самых мелких до самых громоздких с человеческий рост.
— Можно мне все осмотреть? — произнес Рализ.
Бантрес кивнул. Бывший охотник почти сразу затерялся в толпе. Анаре какое-то время была рядом с Бантресом, но по итогу тоже медленно ушла осматривать выставочные экспонаты. Сам старый вампир остановился возле робота-газонокосильщика. Осматривая его, он потихоньку вспоминал слова Карлиона. Вся эта роскошь, понятное дело, не для простых людей — а таких мало. Хотя, возможно, Бантрес ошибался — так как компании купить робота не стоит ничего. Все же пока что он не видел в этом такой уж большой проблемой: то, что роботы заменяют людей, для вампиров, конечно же, плохо, но пока не катастрофично.
В этот миг со стороны раздался чей-то голос:
— Приветствую, вас дамы и господа, на моей выставке. — голос принадлежал седому мужчине, что стоял на своеобразном пьедестале, а рядом с ним стояло нечто, сокрытое тканью. — Я очень рад вашему интересу к изобретениям Форис Глап. И сейчас я бы хотел вам продемонстрировать еще одно творение под названием "Слуга". — мужчина стянул ткань, и Бантрес увидел уже знакомого робота, похожего на человека. — Он умеет почти все, что умеем мы. Только не устает и не спит…
Бантрес приблизился к седому мужчине с роботом. Хотя народ встретил устройство овациями, старый вампир услышал нечто похожее на плачь со стороны робота. Слишком тихо, чтобы это мог расслышать обычный человек. Может именно об этом и говорил тогда Рализ. Робот не производил пара, Бантресу достаточно было обойти и встать со стороны пьедестала, чтобы увидеть уже знакомую капсулу со светящейся жидкостью.
Некоторое время Бантрес продолжал смотреть на робота, пока его не отвлек Рализ, подкравшийся с боку. Одного взгляда молодому вампиру было достаточно, чтобы понять, что что-то вызвало смятение у старого.
— Ты тоже расслышал эти странные звуки? — поинтересовался он.
Бантрес кивнул.
— Не нравится мне все это, но такого ужаса, как Карлион, я не вижу. Пойдем отсюда. — старый оглянулся. — Как только найдем Анаре.
Они вдвоем стали искать молодую вампиршу. Им пришлось потратить на это немного времени, прежде чем Рализ заметил ее. Стояла она возле большого робота, похожего на птицу, и задумчиво смотрела в пустые глаза.
— Идем, — произнес Рализ. — Что задумалась?
— Да просто. Есть что-то мерзкое в этих пустых глазах… Ладно, не обращай внимания. Пошли.
Они втроем покинули выставку. Анаре еще долго о чем-то думала, Рализ вел себя достаточно тихо. Бантрес посматривал на своих подопечных, однако взглядом он искал путь в канализацию. И со временем он его нашел. Жестом он указал молодым вампирам идти в водосток, а сам пошел туда последним. Бантрес почувствовал смрад и влагу. Какое-то время все они молчали, пока Рализ не произнес:
— А зачем мы тебе нужны, Бантрес? Я к тому, что ты бы мог нас и не обращать.
Бантрес едва заметно усмехнулся:
— За столько времени уже надоело быть одному. А так неплохая компания: девушка, что хотела стать вампиром, и охотник, который боится смерти.
Рализ нервно засмеялся:
— Так вот оно что. Тебе просто надоело одиночество. Но можно же просто подружиться с другим вампиром.
— А то, что созданные вампиры чувствуют своего создателя и им сложнее его убить.
— Вот как, — вмешалась Анаре. — Так это не случайно, что я чувствую что-то возле тебя, Бантрес.
— Примерно так и есть. Я тоже был когда-то обращен одним вампиром. — он осмотрел молодых вампиров. — Вот только мне хватило сил его убить. А пути назад нет. Так что можете себе представить: когда меня обратили, я не имел выбора. Мне пришлось через многое пройти, чтобы выжить…
На долгое время воцарилось молчание. Вампиры выжидали ночи, чтобы вновь выйти на улицы и спокойно выпить человеческой крови.

Все тот же день.
Велир покинул купе. Он ни с кем не желал разговаривать, и потому его беспокоило лишь одно: убить тех трех вампиров. Насколько он помнил, вампиры не собирались в группы уже несколько лет и обычно ведут одиночный образ жизни. Взяв пилюлю сонного кипрея, он проглотил ее, на некоторое время утолив голод. Поезд остановился, и Велир вышел из вагона. Тяжело ступая в высоких сапогах, он оказался под солнцем. Так как он был лишь недовампиром, солнце слегка обжигала кожу, что было неприятно, но не более того. Будь он вампиром, солнце оставило бы ожоги на нем.
Остановившись на перроне, Велир огляделся. Всюду были люди, но тех троих вампиров он не видел. Велир почесал затылок, а после поправил шляпу. Куда бы они могли направиться? Скорее всего, в канализацию или потребуется найти заброшенный дом. Чтобы спрятаться от солнца. Решив проверить это предположение, он направился искать нечто похожее.
Прошел полдень, и солнце медленно приближалось к своему закату. Как вдруг Велир услышал чьи-то шаги — кто-то направлялся именно в его сторону. Он достал кинжал и приставил того его к руке, так чтобы он не был заметен. Если это тот самый вампир, ему придется потрудиться, прежде чем он заберет Велира на тот свет.
— Это вы тот самый знаменитый Велир?
Этот вопрос на миг обескуражил охотника.
— Да. Что-то нужно? — ответил Велир.
— Здорово, — радостно произнес юноша. Вскоре из-за переулка показалось еще несколько охотников. — Какими судьбами у нас? Решили навестить своих братьев и сестер по ремеслу?
Велир перехватил клинок и убрал его обратно в ножны.
— Ты слишком беспечный. — произнес матерый охотник Велир. — Тебе не помешало бы настороженности и серьезности.
Юноша хихикнул:
— Мне так все говорят.
— Увы, я тут исключительно по делу. Сюда бежали трое вампиров…
— Трое? — уточнил один из охотников.
— Да, трое: одна женщина и двое мужчин. Они бежали куда-то сюда, но я потерял их след.
— Мы их найдем, — произнес третий охотник. — Городок тут не слишком большой. Если они никуда отсюда не убегут, то найдем. Определенно.
Велир осмотрел всех пятерых охотников. Все же в нем было что-то от сомнения, однако вслух он ничего не озвучил.
— Но в любом случае не помешал бы отдых. Может, дойдем до ближайшего бара, и вы расскажите о своих приключениях?
— Нет, — резко отрезал Велир. — Для начала работа. Где у вас расположены заброшенные дома?
Охотники переглянулись.
— Есть несколько домов. — заговорил до этого молчавший пятый охотник. — Думаешь, они там?
— Возможно.
— Разделимся. Крапер, ты идешь с Велиром, я и Генуа, а также двое остальных… Найдем этих вампиров, где бы они ни были.
— Да. — юноша поднял в небо кулак. — Найдем этих тварей.
Велир был в некоторой растерянности. На помощь своих братьев по ремеслу он не рассчитывал. И тот факт, что они собирались ему его обескуражил.
— Ладно. — сухо произнес Велир. — Идем.
Юноша отделился от группы и приблизился к старому охотнику.
— Хорошо. — произнес пятый охотник. — Тогда мы берем северную часть, Велир южно-западную, Генуа — южно-восточную. Пошли.
Велир кивнул в знак согласия. Он примерно представлял, какую именно часть города придется осмотреть. Юнец направился вперед первым. Велир вслед за ним. Медленно приближался закат, и это заставляло старого охотника нервничать. Однако следов троих вампиров словно бы и не было. Канализацию оставили на потом, пока осматривали только город. Вдруг им попался заброшенный дом. Велир напрягся, юнец лишь хмыкнул.
— Осмотрим? — спросил он.
— Да, но осторожно. — ответил Велир.
Старый охотник приблизился к двери. Он медленно открыл ее, юнец прошел вперед, придерживая двумя руками револьвер, следом в дом проник сам Велир. Их встретили холод и тишина. Сквозь окна проникал тусклый свет. Оба охотника прошли дальше. Под сапогами скрипел доски на полу. Вдруг с боку раздался шорох. Охотники обернулись. В темноте блеснули вампирские глаза, раздался тихий хрип, а после тварь метнулась в сторону. Оба охотника выстрели в то место. Вампир зашипел и метнулся к ним. Велир оттолкнул в сторону юнца, тварь пролетела мимо, приземлилась и резко отпрыгнула. Вампир взмахнул руками, пытаясь ранить Велира, но тот отстранился, не получив урона. Велир вскинул револьвер, выстрелил, однако мимо — вампир увернулся и попытался ударить. Велир отступил назад. Руки вампира пронеслись перед его лицом. Юнец достал лезвие и попытался ударить вампира, тот с невероятной скоростью кинулся в бок — туда, где не было охотников. Велир выстрелил ему в след. Первый мимо, второй — попал. Вампир пошатнулся, после развернулся и оскалился. Попытался снова руками убить, но Велир уклонился, а после выстрелил снова, но мимо. Старый охотник выхватил клинок. Вампир напал снова и в этот раз удачно: его пальцы с силой порвали бок Велиру. Юнец рубанул вампира по спине, а после перехватил клинок и всадил его до середины. Вампир оскалился, клинок окрасился его кровью. Юнец несколько раз выстрелил в спину вампиру. Тот пошатнулся. Велир направил револьвер вампиру в голову и выстрелил. Вампир упал сначала на колени, а после рухнул на пол.
— Неплохо. — произнес юнец.
— Этот не из тех вампиров, которых я ищу. — с долей разочарования произнес Велир, а после перезарядил револьвер.
— Да? Тогда где они?
— Похоже, в канализации. Если их не встретили твои друзья. Но хотя бы на одного вампира меньше.
Велир опустился вниз и клинком отрубил голову вампиру, а после протянул ее юнцу с этими словами:
— Возьмешь ее и отнесешь остальным. Я же направлюсь в канализацию.
Юнец кивнул и взял голову. Велира же ждал новый путь, а света осталось так мало. Кожу уже не жгло солнце. Уже скоро наступит ночь, и вампиры, возможно, выйдут на поверхность…

Бантрес смотрел в сторону Анаре. Наслаждаясь ее красотой и испытывая некоторую гордость за собственный выбор. Рализ поглядывал то в сторону своего создателя, то в сторону молодой вампирши.
— И что во мне такого притягательного, что ты на меня так смотришь? — спросила Анаре, когда ей надоел взгляд старого вампира.
— Все, — кратко ответил Бантрес. — Вот смотрю и думаю: если бы я решил создать свое небольшое владение, ты бы согласилась разделить со мной власть?
— Подумаю. А кем будет Рализ?
— Моим помощником. Правой рукой.
— Думаешь, это хорошее решение? — спросил сам Рализ. — Я именно про владение.
— Почему бы и нет. Это было бы неплохо: стать управленцем небольшого города. Без охотников, окруженным своими подопечными… Ладно. Пора на охоту. — Бантрес указал на тусклый свет, струившийся из водостока. — Ночь почти настала.
Бантрес выбрался из канализации первым. Глубоко вдохнув, он медленно выдохнул. Ветер был полон прохлады, однако запаха крови он не ощущал. Глаза, превосходно видящие в темноте, различали во тьме ступеньки, улицу, как и стоявшие в ряд дома. Бантрес направился дальше — вверх. Он слышал, как двое молодых вампиров следуют за ним. Все трое вампиров направились дальше, вглубь череды домов, в поисках жертвы. Однако улицы были пусты. Так что Бантрес решил найти дом и напасть на его жильцов. Заглядывая в каждое окно, Бантрес в итоге высмотрел жертв — четверо в доме: мужчина, женщина, двое детей. Бантрес приблизился к двери и с силой выбил замок. Как только дверь открылась, Анаре проскользнула внутрь. Сначала послышался недоумевающий вопрос, а после послышались крики. Бантрес проскочил внутрь и увидел, что Анаре вцепилась мужчине в горло. Он схватил женщину и одним ударом сломал ей ногу. Оставил ее для Рализа, а сам принялся за детей. Сначала одного, потом второго. Теплая кровь утолила голод, ее оказалось достаточно, чтобы это было надолго. Вскоре появился Рализ. Он осмотрел место расправы с долей брезгливости. Бантрес схватил плачущую женщину, заставляя её выгнуться и оголить шею.
— Пей, — грубо произнес Бантрес.
Рализ долго не сопротивлялся. Он приблизился и укусил женщину за шею. Некоторое время та пыталась вырываться, но со временем стихла, а после замерла. Бантрес откинул в сторону мертвое тело. Рализ стер кровь с губ.
— Неужели нет иного выхода? — только сказал он.
— Нет. Или они нас сдадут охотникам. Помни: или мы, или они.
Рализ опустил голову. К ним приблизилась Анаре:
— Давайте изучим город. — произнесла она. — Может, сможем найти что-то интересное.
Рализ слегка оживился:
— Да. Лучше уйти отсюда. Мне не по себе от этих мертвых глаз. — он обернулся к мертвой женщине.
— Можно и осмотреться для того, чтобы найти место более удобное, чем канализация. — согласился Бантрес.
Анаре покинула дом, следом за ней Бантрес, а Рализ оказался самым последним. Ночь обещала быть долгой, потому как жертв вампиры нашли быстро. Все трое шли по улицам. Кругом дома: одноэтажные, двух и трехэтажные, огромные многоэтажные здания. Вскоре взошла луна. Ее окружали множество звезд. Сейчас, когда дым от заводов стих, небо видно как на ладони.
Вскоре послышался шум от экипажа. Бантрес оглянулся. Это был не механический экипаж — этот везла пара лошадей. Вампиру это показалось странным, но пока он ничего не делал. Экипаж уже догнал их, и из него высунулся мужчина.
— Девушка, может, вас подвезти? — спросил он.
— Девушка уже занята. — огрызнулся Бантрес.
На миг воцарилось молчание, и в тот миг, когда экипаж обогнал троих вампиров, то резко остановился. Из экипажа вышли трое мужчин. Один из них оказался с сеткой, двое других со странным оружием. Вампиры напряглись всем телом. Человек с сеткой попытался накинуть ее на Рализа, но промахнулся — бывший охотник оказался быстрее. Тот, что был со странным оружием, нажал на курок. Бантреса пронзила боль, его руки затряслись от странной пули, от которой прошлась странная волна оцепенения. На миг он замер, не в состоянии пошевелиться. Второй выстрелил в Анаре и тоже попал. Рализ кинулся в сторону того, что с сеткой. Резким движением он вывернул тому шею и убил. В него попытался выстрелить второй со странным ружьем, но мимо — Рализ резко увернулся, изогнувшись всем телом. Бантрес бросился к третьему, однако тот внезапно отпрыгнул, так что руки вампира схватили лишь воздух. Анаре до сих пор сжималась от невероятной боли.
Второй человек выстрелил в Рализа, однако бывший охотник увернулся и от этой пули. Рализ попытался вцепиться зубами в шею этого человека, однако вышло криво, так как тот отстранился и резко развернулся. Бантрес кинулся снова на третьего и в этот раз удачно: его рука увязла в брюхе странного человека. Схватив второй рукой за шею, он с силой сдавил ее, постепенно удушая. Анаре выпрямилась. Последний ударил поводьями, и экипаж резко двинулся с места. Бантрес накинулся на последнего, но ему удалось схватить того лишь за руку. Тот выстрелил в Бантреса, но промахнулся. Старый вампир снова попытался ухватить последнего человека и в этот раз удачно: отбив оружие в сторону, он схватил человека за шею.
— Кто вас послал? Охотники? — резко произнес Бантрес.
— Я тебе прям так и скажу… — прохрипел пойманный человек.
Бантрес ударил того в живот.
— Кто вас послал? — повторил старый вампир.
— Тонрес…
— Кто?
— Тонрес, хозяин Форис Глап. Он нам платит за живых людей.
В этот миг Бантрес понял, что охотники тут ни при чем. Однако кто такой этот Тонрес и причем тут Форис Глап, и главное — зачем им нужны люди? Старый вампир резко поднял человека и сдавил тому шею. Тот задохнулся, и только после этого Бантрес откинул его тело в сторону.

Глава 5

Ночь постепенно приближалась к своему концу, и скоро уже должен настать рассвет. Бантрес осмотрел мертвые тела. Ему стоило бы думать о наступающем солнце, но пока все мысли были только о странном человеке и компании Форис Глап.
— Мы должны идти, — тихо произнесла Анаре.
Бантрес кивнул:
— Конечно.
— Давайте снова в канализацию. Рассвет скоро. — сказал Рализ.
— Опасно, — вмешалась Анаре. — Если нас ищут? Тот охотник видел, что мы уезжали.
— Поищем, где сможем переждать. Если что, вернемся к тому дому, где мы ели. — Бантрес отошел от трупов.
— Там трупы. — внес свое слово Рализ.
— Ну и что. Один день можно пережить.
Оставшуюся ночь они искали безопасное место и все же его нашли: заброшенный пустой дом. И в нем они решили остановиться. Еще оставалось некоторое время до рассвета.
— Чем займемся, пока будет день? — произнес Рализ.
— Я буду бодрствовать, чтобы охотники не застали нас врасплох. — сразу отозвался Бантрес.
— А я, пожалуй, побуду в подобии сна. — отозвалась Анаре. — Скучное это дело просто пялиться в стену, ожидая ночи.
— Я, пожалуй, тоже пободрствую. — подытожил Рализ.
Анаре выдохнула. Приблизившись к дивану, она легла на него, как и сказала: впала в своеобразный анабиоз — с открытыми глазами, практически не шевелясь и даже не дыша.
— Как думаешь, зачем Форис Глап нужны живые люди? Это как-то связано с теми роботами-слугами? — задал свой вопрос Рализ.
— Хотел бы я сказать, что нет, но что-то мне подсказывает, что да: связано. Но я не понимаю, как. Может, именно поэтому мы и не встретили ни одного бродяги на улицах? Если их всех переловили, это многое объясняет. — высказал свое мнение Бантрес. — Не нравится мне все это. И кто-то должен будет дать мне ответы на все вопросы.
— Согласен. Мне тоже понадобились ответы. Хотелось бы допросить того странного человека, который представлял новых слуг… Если они вылавливают живых людей для своих темных дел… Я их вряд ли прощу за это.
— Оу. Ты что, разгневаешься и пойдешь их убивать? Я бы на это посмотрел.
В скором времени настал день. Свет проникал через разбитые окна и дыры в потолке. Оба вампира находились в тени и свет им нисколько не мешал. В тишине слышались отзвуки оживающих улиц и грохот механических экипажей. На первый взгляд — спокойствие, но Бантрес знал — охотник может быть где-то рядом.

Всю ночь Велир блуждал по городу, но не напал на след. Лишь под утро он встретился с остальными охотниками, и они решили спуститься в канализацию.
— Делимся так же, как и в прошлый раз. — произнес товарищ Генуа.
— И патрулируем те же места. — согласился Велир.
На этом они разошлись. Спустившись в водосток, Велир зажег свет в масляной лампе. Рядом с ним шагал юнец Крапер. Свет от лампы тускло освещал канализационный тоннель. Вода в сливе была мутной, по бокам тоннеля — небольшие выступы, по которым двигались охотники. Периодически слышались падающие на пол капли. Сколько бы они ни двигались по тоннелю, все в пустую — никто не выпрыгивал из темноты на них. Велир даже стал подозревать, что вампиры бежали из канализации. Но он продолжал постепенный осмотр. Юнец молчал и лишь напряженно всматривался в темноту.
Вскоре они прошли достаточно большой промежуток по тоннелю. Велир остановился и присмотрелся к темноте впереди. Пусто. Они до сих пор никого не встретили. Старый охотник жестом указал юнцу показать ему карту. Крапер достал из кармана бумагу и протянул ее Велиру. Он ее взял, развернул и посмотрел. Они были где-то рядом с развилкой. Но уже прошли достаточно много. Пусть и пропустили пару поворотов.
Пройдя еще немного вперед, они свернули в сторону. Свет немного пространства выхватывал из тьмы. Вскоре они нашли чью-то лежанку и остатки костра.
— Тут был человек. — произнес Велир. — Вампиры не разжигают костров.
Юнец ему на это ничего не ответил. Оба охотника продолжили путь дальше.
— Надо бы вернуться. — пробормотал юнец. — Мы уже дошли до границы своей территории.
Он был прав — они стояли как раз на том перепутье, где заканчивалась их угол карты.
— Не могу поверить, их тут нет. — сказал Велир.
— А что это за трое вампиров? Может, тебе просто показалось? — вмешался юнец.
— Нет, мне не могло показаться: я вступил с ними в схватку. Я видел, кем они были и куда двигались.
Юнец отвел в сторону взгляд.
— Если только они не переместились куда-то снова. — снова заговорил Велир. — Скорее всего, так и есть. Надо продолжить осмотр канализации.
Они вернулись к бесконечно долгим блужданиям по извилистому тоннелю. Освещая себе путь лампой, они все шли и шли дальше, пока им не предстояло вернуться и заглянуть в еще неизведанные уголки канализации. Вскоре они повернули назад и стали осматривать неизвестные части тоннеля. Ближе к ночи они закончили и эту работу. Вот только о наступлении ее Велир догадался, когда вышел из водостока.
— Надо будет продолжить осмотр города ночью. — произнес старый охотник. — Они не могли просто исчезнуть.
Хотя создавалось прямо противоположное ощущение.

Ночь снова настала. Бантрес остановился возле вампирши и потрепал ее за плечо.
— Что? — Анаре приподнялась на диване.
— Ночь настала. Время охоты. — произнес старый вампир.
Рализ согласно кивнул. Он сидел все на том же месте, что и днем.
— Как думаешь, как нам узнать больше о Форис Глап? — Рализ развернулся е старому вампиру.
— Не знаю. — сразу ответил Бантрес. — Вряд ли мы услышим что-то об этой компании, если просто придем и спросим на выставке. Тут нужен особый подход.
— Может и так. — согласился Рализ. — Но что-то нужно сделать.
— Не думаю. — старый вампир остановился около выхода. — Идете?
Рализ встал и приблизился к своему создателю. Анаре поднялась с дивана и встала с другой стороны. Бантрес первым вышел из дома. Он увидел, что сегодня луну закрывали темные облака. Услышал, как его создания вышли вслед за ним. Не оглядываясь, Бантрес направился дальше, вперед.
Долгое время улицы были пусты — все уже давно спрятались по домам. Пока вдруг Бантрес не увидел странную фигуру в пиджаке и цилиндрической шляпе. Одинокий путник шел будто бы без страха и опасений ночных созданий. Анаре решила к нему кинуться, Бантрес ее не успел остановить и буквально за миг до того, как клыки вампирши коснулись бы шеи, незнакомец увернулся. Притом с такой ловкостью и гибкостью, которая несвойственна человеку. Анаре остановилась и попятилась.
— Вампир, — выдохнул Рализ.
Незнакомец усмехнулся, обнажая клыки.
— Какая наблюдательность, — произнес он. — Но, кажется, я тут в меньшинстве.
— Я бы тебя убил. — заговорил Бантрес.
Анаре посмотрела на старого вампира.
— Что?.. Нет. — незнакомец вскинул руки, усмешка сползла с его лица. — Разве я смог вас всех разгневать хоть чем-то?
— Увы. Это холодный расчет. — проговорил Бантрес, нападая на незнакомца.
Он взмахнул рукой, но мимо — незнакомец смог увернуться. Тот зашипел и попытался схватить Бантреса, однако старый вампир перехватил того за руку и попытался ее сломать. Незнакомец вывернулся и сохранил свою руку целой. Рализ подскочил с боку и вцепился клыками в шею незнакомцу. Выпив значительное количество крови, он отстранился. Незнакомец все еще был жив. Бантрес был тем, кто подтянул к себе обмякшее тело и выпил всю кровь.
Анаре вдруг произнесла:
— Неужели это было обязательно?
Бантрес вытер рот рукой:
— Конкурент. Оставлять в живых можно, но не нужно. Ладно. Пошли дальше. Кровь себе подобных не утоляет голод.
— Да, — согласился Рализ. — Я это почувствовал.
Бантрес усмехнулся:
— А ты рассчитывал так насытиться? Увы, но нет. Но твое рвение меня удивило.
Бантрес махнул рукой, подзывая за собой остальных. Анаре быстро приблизилась к своему создателю, Рализ — чуть помедлив. Ночь все еще продолжалась, хотя луну почти полностью закрыли облака.
Еще несколько часов Бантрес и двое молодых вампиров искали попутчиков и бродяг, но все тщетно. Бантрес уже решил снова найти дом, как вдруг они увидели двоих путников. В этот раз Анаре решила не нападать первой. Рализ в целом словно бы и вовсе не заинтересован был в происходящем. Но тут Бантрес услышал обрывок фразы:
— Думаешь, Велир прав в том, что тут есть трое вампиров?
— Не знаю. — охотник обернулся к троице. — Стой. Осмотр.
Бантрес понимал, что их раскроют, и решил напасть первым. Кинувшись в сторону охотников, он попытался схватить одного из них за шею, но промахнулся — охотники расступились в стороны.
— Это вампиры! — воскликнул один из охотников.
Первый из них выстрелил и попал в плечо Бантресу. Анаре кинулась на первого охотника, располосовав тому живот, а после быстро отступила. Рализ дернулся в сторону второго охотника, однако тот отшатнулся и выстрелил. Его пуля ранила Рализа в живот, но двигаться тот смог. Бантрес попытался придушить первого охотника, однако тот снова отстранился и выстрелил в упор, заставляя вампира увернуться. Рализ кинулся на второго охотника и, вцепившись тому в шею, стал пить его кровь. Он смог оттолкнуть молодого вампира, тот отпустил, боясь, что брыкающиеся жертва переломает ему клыки. Анаре попыталась напасть, но первый охотник выстрелил в упор. Пусть и мимо, это заставило Анаре остановиться и отшатнуться. Бантрес попытался снова накинуться на первого охотника, однако тот выстрелил. Пуля проскользнула, оцарапав щеку, но вампир замер и не смог напасть. Рализ попытался схватить второго охотника, однако тот достал кинжал и отмахнулся. Почти сразу охотник кинулся на молодого вампира, но тот с нечеловеческой скоростью уклонился. Бантрес накинулся на первого охотника и, схватив за голову, вцепился в шею, выпивая кровь. Анаре кинулась на второго, вцепившись зубами в шею охотника.
На этом бой был окончен. Оба охотника оказались опустошены до последней капли крови. Рализ взял короткий клинок и закрепил его на поясе.
— Жаль, что мои вещи ты с самого начала не прихватил. — произнес он, обращаясь к Бантресу.
— Осторожность. — пояснил тот.
— Мне этой детали не хватало, знаешь ли.
— Ночь заканчивается. — Анаре указывает наверх.
Бантрес посмотрел в ту сторону, куда указывала молодая вампирша. Луна уже близка к своему закату. Скоро рассвет. Бантрес развернулся и махнул рукой.
— Пошли. — сказал он. — Вернемся в тот старый дом.
Два молодых вампира пошли за старым. Никто не противился такому решению. Кто знает, может, их все же не найдут?..

Всю ночь Велир патрулировал город вместе с остальными охотниками. Но тщетно: он так и не смог найти вампиров. Он вернулся к дому ордена Теней. Велир стоял рядом с юнцом. Вскоре показались Марис и Олирт. Не было только Генуа и его партнера. Прошел час, еще один. Стало вставать солнце, но их все еще не было. Велир едва заметно скривился, когда небо заполнили лучи рассвета.
— Нам надо отоспаться. — произнес юнец.
— Я понимаю. Я их дождусь. Идите. — сказал Велир.
Трое охотников ушли, оставив матерого Велира ждать. Солнце уже давно встало, но тех двоих охотников все еще не было. Вдруг к Велиру приблизился подъехавший на механическом экипаже полицейский.
— Мы обнаружили три трупа. Колотых ран нет, так что это, вроде как, по вашей части.
— Думаете, это вампиры? — сухо заговорил Велир.
— Да. Думаем, они.
Велир уже стал подозревать, что двое охотников были среди трупов.
— Тогда сначала отведите меня к тем двоим убитым, потом взгляну на третьего.
Полицейский слегка удивился, но сдержал свой вопрос, просто кратко кивнув. Так, вместе с ним, Велир отправился к механическому экипажу. Проехав некоторое время на нем, они вдвоем сошли с него и отправились пешком по городу. Солнце уже достигло своего зенита, когда Велир и полицейский дошли до пары трупов. Как и стал подозревать старый охотник, оказался это Генуа с товарищем. Выходит, они все же нашли этих вампиров. При осмотре тел Велир только в этом убедился. Три укуса и одно пропавшее оружие. Выходит, один из них — бывший охотник, потому как только они, за исключением любителей, до сих пор используют холодное оружие. Единственное, чего он не ожидал, что тот молодой вампир так быстро нападет на своих бывших товарищей. Кажется, в прошлый раз он вообще не принимал участие в бою…
— А кто третий? — спросил Велир.
— Некий господин в пиджаке и цилиндрической шляпе. У него тоже что-то вроде укуса на шее.
— Да, мы имеем дело с вампирами. Притом знакомыми мне. Я их преследовал до этого города. Выходит, они еще здесь. Как бы нам понадобились люди… Вы, — он обратился к полицейскому, — Можете направить своих людей на поиски вампиров? Буду очень признателен. Надо осмотреть все: заброшенные дома, канализацию, подвалы. Только без самодеятельности. Только наблюдение и все.
— Сложно сказать. Об этом вам лучше поговорить с командиром. Он сейчас в полицейском участке.
— Отведешь?
Полицейский кивнул. Велир вместе с ним отправился к остановке механического экипажа. Погрузившись в первый приехавший экипаж, они поехали в поисках полицейского участка. Велиру пришлось подождать, прежде чем полицейский позвал его за собой, выходя из экипажа. Велир вышел на остановке, как и полицейский, они оба остановились напротив большого одноэтажного здания. Рядом с ним было еще одно здание, в этот раз трехэтажное и огражденное стеной.
— Туда, — махнул полицейский, указывая на большое одноэтажное здание.
— Проведешь? — Велир оглянулся на полицейского, и тот кивнул.
Полицейский провел его в здание, где полно было работников. Все они мельтешили, перенося различные бумаги с одного места на другое. Где-то в другом месте допрашивали одного из горожан. Тут полицейский повернул, уходя к месту, где было множество столов. Там, в огражденном от всех остальных столом, сидел и сам командир полицейского подразделения. Был он толстым с начавшей проявляться лысиной. Своими темными глазами он осмотрел вошедшего Велира.
— Охотник, — то ли спросил, то ли утвердил командир. — Чем полезен?
— Мне нужны люди, чтобы найти трех вампиров. Нападать на них не нужно. Только найти. Мне нужны люди для патруля города и канализации.
— Мы обычно действуем параллельно друг другу. Вы не просите помощи, как и мы вас.
— Уже трое убитых за одну ночь. А сколько было убито вчера или еще день назад? Трое вампиров — это очень много. И мне нужна помощь, чтобы их найти.
— Ладно. Я дам немного людей и отправлю их патрулировать город. Но не гарантирую, что что-то они найдут.
— Спасибо. Этого будет достаточно.
Командир полицейских вместе с Велиром вышли из комнаты и тот же старый охотник услышал приказ:
— Вы и еще трое, — командир жестом указал на пятерых отдыхающих полицейских. — Должны будете патрулировать город на наличие вампиров. Вот тут охотник, — он показал на Велира. — Спросите его, как будете делать.

Вечером того же дня.
Вернувшись в тот же дом, трое вампиров расположились в нем дожидаться ночи. Анаре стояла возле стены. Бантрес — возле окна. Рализ сидел возле дивана. Время текло размеренно, и день постепенно приближался к своему завершению. Как вдруг Бантрес увидел пару людей, что приближались к этому дому. Они не были похожи на охотников, но рассмотреть их подробнее мешал свет. Бантрес видел только то, что это были двое полицейских. Он приблизился и прижался к стене, жестом указал Рализу лечь на пол. Тот послушно лег, а после медленно приблизился к своему создателю. Анаре напряглась. Люди постепенно приближались, и стал слышен их диалог:
— И вот этот охотник уверен, что тут трое вампиров.
— Самое неприятное, что нам их искать. Хорошо хоть сражаться с ними нам не придется.
— Да, это верно. Мерзкие твари.
Один из полицейских приблизился к дому и заглянул в окно. Бантрес немного отодвинулся в сторону.
— Похоже, что пусто.
— Снова? Эх. Пошли к следующему дому.
Послышались удаляющиеся шаги. Какое-то время была тишина, после чего Бантрес произнес:
— Похоже, нас ищут. Нужно уходить.
— Куда? — спросила Анаре.
— Куда угодно. Такими темпами нас найдут.
— Тогда давайте к вокзалу. — вмешался Рализ. — Там найдем поезд и уедем в другой город.
Бантрес кивнул.
— Было бы неплохо. — произнес он.
Все трое вампиров вышли из дома. Смешавшись с толпой, они постепенно направились в сторону вокзала. Солнце обжигало кожу, но перчатки и плащ мешали ему оставить ожоги. Они сели на сиденье в механическом экипаже и в скором времени оказались на вокзале. Но тут Бантрес заметил знакомый плащ и шляпу: это был тот самый охотник. Видимо, в этот раз решил подкараулить их на выезде из города. Бантрес схватил двоих молодых вампиров и оттащил их в сторону, чтобы охотник не заметил.
— В чем дело? — заговорила Анаре.
— Охотник здесь, — ответил Бантрес.
Он задумался над тем, как они смогли бы бежать из этого города. Хорошие идеи, увы, не приходили ему в голову.
— Надо отвлечь его. Рализ, ты покупаешь нам троим билеты вместе с Анаре. Я беру на себя охотника и пробую его отвлечь.
С этими словами Бантрес отошел от них; некоторое время он пытался привлечь к себе внимание охотника, но тщетно: тот не двигался с места и, похоже, его не видел. Бантрес приблизился еще немного, поглядывая на Анаре с Рализом. Те смогли спокойно приблизиться к кассе. Сложно сказать, увидел ли их охотник и, если да, то почему не отреагировал. Быть может, просто решил, что это не те трое, которых он ищет. Вскоре Бантрес встретился взглядом с охотником. Он узнал его и направился к нему через толпу, но пока не стреляя. Бантрес стал отдаляться от вокзала, уводя за собой охотника. Тот прибавил шаг и вдруг достал револьвер. Бантрес напрягся всем телом, и в этот миг прогремел выстрел. Пуля прошла мимо, но это привлекло внимание толпы. Замешкавшись, те стали беспорядочно бегать. Бантрес воспользовался этим, чтобы приблизиться к поезду. Рализ и Анаре стояли возле вагона, дожидаясь его. Прогремел еще один выстрел, и Бантрес почувствовал, как пуля вонзилась в его плечо. Вампир кинулся к вагону с нечеловеческой скоростью, как вдруг послышался крик:
— Тут вампир!
В этот миг люди стали избегать и его. Снова прогремел выстрел, однако пуля пролетела мимо. Бантрес запрыгнул в вагон. Рализ и Анаре последовали за ним. Люди в вагоне стали нервничать и кричать. Поезд не трогался с места, и вампир заметил, как охотник стал приближаться к вагону.
— Чтоб тебя… — выдохнул он.
Бантрес кинулся внутрь поезда, уводя за собой молодых вампиров. Охотник шел по его следам. Поезд тронулся с места, но Бантрес был уверен — машинист пустил внутрь охотника. Неожиданно прогремел еще один выстрел. Бантрес увидел, как пуля воткнулась в дверь перед ним. Он ее резко открыл, перебираясь в другой вагон. С этим охотником надо что-то делать. Работник поезда с недоумением посмотрела на Бантреса, когда тот оказался рядом.
— Кто вы? Почему не на своем месте? — спросила она.
Однако Бантрес метнулся к ней и свернул шею.
— Ты чего? — возразил Рализ.
— Поздно, будем действовать иначе. — произнес Бантрес, прежде чем послышался новый выстрел.
Пуля пролетела мимо Бантреса. Тот замер и развернулся всем телом к двери. Снова послышался выстрел. Охотник был уже рядом.
— Если хотите, уходите. Я останусь тут и встречу этого охотника. — сказал Бантрес.
Анаре отступила, Рализ достал короткий меч. В этот миг дверь распахнулась, а в проходе оказался тот самый охотник. Бантрес попытался того схватить за шею, но промахнулся: охотник резко отступил назад, и двигался он быстрее человека. Рализ попытался ударить того клинком, однако охотник ловко увернулся. Он достал свой клинок и кинулся на Бантреса, тот отступил. Охотник буквально ввалился в вагон. И в этот миг он оказался окружён: Рализ, Анаре и Бантрес оказались возле него полукругом.
Анаре кинулась на него с клыками, однако охотник и в этот раз увернулся. Бантрес вцепился тому в руку и стал пить кровь. Охотник попытался сбросить вампира, но тщетно. Рализ кинулся, чтобы проткнуть охотника клинком, однако тот увернулся. Охотник резко дернул рукой, вырываясь из захвата Бантреса. Анаре полоснула пальцами по животу охотника, оставляя кровавый след. Охотник снова попытался ударить Бантреса, но тот уклонился в сторону, а после попытался схватить охотника за руку. Тот вывернулся, однако не смог увернуться от атаки Рализа: он проткнул того клинком, после чего выдернул оружие…

Глава 6

Пошатываясь, охотник взмахнул клинком, пытаясь достать молодую вампиршу: лезвие прошло насквозь через ее тело рядом с сердцем. Анаре отшатнулась и зашипела, прижимая руками рану на теле. Рализ попытался ударить охотника, однако тот увернулся. Клинок воткнулся в дверцу купе, после чего охотник резко напал на вампира. Клинок воткнулся в руку вампира, тот зашипел и отступил назад, выдернув свой меч из деревянной дверцы. Бантрес вцепился руками за голову охотника и попытался свернуть тому шею, однако он вывернулся и смог смягчить увечье. Анаре вцепилась руками в живот охотнику, оставляя кровавую рану. Истекая кровью, охотник вонзил клинок в Бантреса, проткнув тому сердце. Старый вампир отстранился назад, пошатываясь. Будь он молодым вампиром, такая рана была бы смертельной. В этот миг Рализ вонзил свой меч так, чтобы пронзить сердце старого охотника. Тот на миг замер, словно не ожидая такого. В этот миг охотник обмяк и стал медленно опадать на пол вагона. Рализ вытащил свой меч и бросил тело охотника вниз. После чего, подумав, взял его и потащил к выходу. Распахнув дверцу, он пнул тело и проследил, как оно медленно падало, а после вывалилось из вагона.
Он выглянул и посмотрел вперед.
— Там город. Выходим? — спросил Рализ, оборачиваясь к остальным.
Бантрес кивнул. Как только поезд стал замедлять свой ход, все трое вампиров спрыгнули с него. Солнце уже почти скрылось за горизонтом. Улицы оказались частично пусты. Анаре осмотрела себя.
— Бантрес, а как ты находишь себе одежду? — произнесла она.
— Что найду по размеру, то и ношу.
— Фу, — подытожила Анаре.
Еще какое-то время все трое молча бродили по городу. Уже почти наступила ночь, когда вампиры встретили группу молодых людей. Четверо весело смеясь и обсуждали что-то. Бантрес подмигнул остальным двум вампирам и напал на молодого юношу, вцепившись ему в горло. Две девушки звонко закричали. Анаре свернула шею одной из них, а после этого набросилась на парня. Рализ достал клинок и проткнул вторую девушку им, после же вцепился клыками в шею, выпивая кровь.
Бантрес довольно смотрел на молодого вампира. Все же постепенно он становится тем, кем должен, и постепенно его эмпатия к жертвам пропадает. Так и должно быть.
Еще спустя какое-то время настала ночь. Наконец кожу перестали жечь солнечные лучи, и можно было спокойно выдохнуть, ничего не опасаясь. Холодный ветер приятно ласкал лицо и руки. Бантрес уже было решил, что это удачная ночь. Как вдруг впереди показались пятеро странных людей. Вампир не назвал бы их охотниками: они сильно отличались — на их руках и плечах были стальные пластины, а лица скрывали полумаски. Однако в руках они держали уже знакомое странное оружие.
Бантрес решил было сказать остальным, чтобы они отошли назад, как вдруг один из пятерых незнакомцев выстрелил. Вампир ловко увернулся от странной пули. В этот миг выстрелил второй. Анаре ловко отошла в сторону и практически сразу напала. Ее клыки воткнулись в шею второму незнакомцу, она оторвала кусок плоти, оставив того умирать от кровопотери. Однако третий незнакомец не промахнулся, и Анаре сковала странная пуля. Выстрелили почти одновременно четвертый и пятый. Рализ отскочил назад, Бантрес же уклонился. Бантрес направился к первому из ночных незнакомцев, тем более что он стоял ближе всего. Схватив его голову, он резко повернул ее, ломая шею. Третий выстрелил в него, и старого вампира парализовало. Через его тело словно бы прошла волна боли. Настолько сильной, что она буквально его сковала.
Рализ достал клинок и попытался проткнуть им третьего незнакомца. Тот отшатнулся, полностью избежав какого-либо урона. Четвертый выстрелил. Его пуля парализовала Рализа, да так, что тот чуть не выронил лезвие. Пятый же промахнулся и не смог остановить кинувшегося в его сторону Бантреса. В последний миг ему удалось уклониться от смертельных объятий. Выстрелил третий. Его пуля прошла мимо, потому как вампир увернулся с нечеловеческой скоростью.
Бантрес накинулся на четвертого, ломая тому шею. Пятый выстрелил, однако мимо. В этот миг Рализ смог пошевелиться.
— Не убивай его. — выкрикнул Бантрес.
Рализ на миг смутился такому приказу, но выполнил его, как было нужно. Он спрятал клинок и набросился на пятого незнакомца со спины. Вцепившись руками в оружие, он вырвал ружье и откинул его в сторону. А после схватил человека за шею, мешая тому убежать.
— И этого тоже.
Анаре кивнула. Она попыталась схватить человека, но тот оказался не в меру проворнее. Тогда Бантрес сам схватил того за шею, вырывая из рук оружие.
— Кто вас послал? — с ноткой угрозы произнес Бантрес.
Незнакомец в его руках молчал, тогда вампир вывернул ему руку, ломая кость и выворачивая из сустава. Человек закричал.
— Кто?
— Тонрес… — прохрипел человек.
— Как нам его найти?
— Он должен прибыть завтрашним днем сюда… Самая большая фабрика в этом городе, на ней так и написано: Форис Глап. Вход со стороны складов… Больше я ничего не знаю.
Бантрес свернул шею человеку. Он уже ничего не скажет. Рализ так же поступил и с пятым.
— Ну и что мы собираемся делать? — спросила Анаре.
— Навестим этого загадочного типа. Завтра он сюда приезжает. Значит, так и встретим. А сейчас лучше осмотрим фабрики. — ответил Бантрес.
Втроем они смотрели город, тут нашли фабрики. Вот только осмотреть их все они не смогли. Настал рассвет, и вампиры укрылись в канализации. Анаре прислонилась спиной к стенке тоннеля, села, а после впала в подобие сна. Рализ и Бантрес снова остались дежурить до новой ночи. Настал рассвет, но в канализации ничего не изменилось. Где-то капала вода, где-то пищали крысы. Когда настал день, Рализ заговорил:
— Странно, что ты промолчал. Когда я стал… Убивать людей.
— А ты чего ждал? Похвалы? Спасибо, что не ныл. Знаешь ли, это утомляет.
— Просто. Я чувствую, что превращаюсь в какое-то чудовище…
— Нет, — произнес Бантрес. — Ты становишься вампиром. Хозяином ночи. Ты всегда будешь почти бессмертным, и твой внешний вид не изменится никогда. А обратного пути просто нет, как я когда-то и говорил.
Рализ на какое-то время замолчал. Прошло какое-то время, а после заговорил старый вампир:
— Я наблюдаю за вами обоими. И пока все так, как и должно быть. Можешь не сомневаться: я поддержу тебя в том случае, если у тебя что-то не получится.
— Спасибо. А я думал, мы предоставлены сами себе.
— Я, конечно, не собираюсь вам слюнки вытирать, но обучить основам жизни просто был обязан.
После этого настала тишина. Прошло еще немного времени, и солнце стало приближаться к закату. Когда же солнечный свет погас, Бантрес произнес:
— Пора. Настала ночь. Разбуди Анаре, Рализ. Мы идем искать ту самую фабрику, куда доставляют живых людей.
Молодой вампир послушно выполнил указ. Втроем они покинули свое убежище, снова направившись в сторону фабрик. Вернувшись к старым местам, они продолжили осмотр. Вдруг на одной из стен Бантрес заметил надпись "Форис Глап". Остановившись, он произнес:
— Завод нашелся, вопрос в том, где склады.
Рализ протянул руку вперед, указывая на большие деревянные ящики:
— Может, там?
Бантрес пожал плечами:
— Увидим.
Они втроем приблизились к тем ящикам, как вдруг увидели в решетке небольшую дверь. Бантрес первым приблизился к двери, всматриваясь через решетку. Пока ничего не было. Попробовал открыть дверь. Она оказалась запертой. Рализ посмотрел на старого вампира.
— Я открою дверь, — произнес тот. — Следите за улицей.
Двое молодых вампиров кивнули. Бантрес схватился за решетку и дверь, с силой растягивая, прижимая ее к своему телу. Решетчатая дверь сначала прогнулась, потом поддалась, и замок выдернулся из нее. Анаре первой пробралась внутрь, после Рализ, Бантрес был самым последним. Пробравшись на завод, вампиры на миг остановились.
— И куда? — спросил Рализ.
— Туда, где свет. Люди без него не могут.
— Разделимся? — предложила Анаре.
— Не думаю. — воспротивился Бантрес.
Они прошли дальше к зданию. Фабрика казалась неприступной крепостью: непонятно, с какой стороны к ней подойти. Рализ указал на ящики снова, и Бантрес понял, что на этот раз имел в виду молодой вампир. Взобравшись на них, он прыгнул на крышу завода. Постепенно его примеру последовали и Рализ с Анаре. Вдруг старый вампир увил горящий свет, чуть позже он увидел человека, который ворошился в куче бумаг. Бантрес открыл окно и пробрался внутрь. Он спрыгнул, а после, как дикая кошка, выгнулся в прыжке, хватая за шею человека.
— Ты Тонрес? — спросил Бантрес.
— Э… Нет. Он сейчас в своем кабинете. Изучает чертежи. Это, тут рядом.
Бантрес с силой ударил человека о стену. Он вырубился, после чего его тело размеренно опустилось на пол. Позади него показались Анаре и Рализ. Бантрес жестом указал следовать за ним. Они прошли дальше через дверь в комнате и вышли в коридор. Бантрес увидел несколько дверей, но свет был лишь у одной из них. Он проследовал к ней и открыл ее. Все помещение было завалено чертежами, но среди них был уже знакомый седой человек. Невысокий, худощавый, носящий очки. Он осматривал чертежи, но тут его взгляд оторвался от бумажек, и он посмотрел на вошедших вампиров.
— Тонрес, это ты? — с ноткой угрозы произнес старый вампир.
Седой кивнул:
— Да, я. Вам что-то нужно?
— Только ответы на вопросы. Зачем вам нужны живые люди? Зачем вы отлавливаете бродяг?
— А как мне понять, что вы не работаете на другую компанию?
— Лучше тебе ответить на мои вопросы, или станешь мертвым. — Бантрес показал клыки. — Я выпью всю твою кровь, в противном случае.
Седовласый старик потянул за рычаг у стены, после чего разгреб завал схем и показал одну из них, где от человека тянутся лучи к специальному прибору.
— Мы обнаружили, что после смерти существа высвобождается особая энергия, — заговорил старик. — Нам потребовалось десятилетие, чтобы изобрести этот особый прибор, который бы собирал эту энергию и трансформировал ее в светящуюся жижу. Вы, наверное, знаете, что наша компания не использует угли и пар для работы техники? Это научный прорыв, но за один такой генератор требуется отдать пару жизней людей.
— Так вы просто убиваете людей, превращая их в энергию? — спросил Рализ. — Это же бесчеловечно.
— Мне это говорит вампир? Странные у вас понятия о человечности.
Из коридора послышались быстрые шаги.
— Кто сюда идет? — серьезно задал вопрос Бантрес.
— Охрана. — ответил старик и зловеще улыбнулся. — Вампиры сильнее обычных людей. Я даже представить не могу, сколько энергии получу из вас.
Бантрес сплюнул. В этот миг дверь распахнулась, и охрана открыла огонь. Пули пронзили тело, и вернулась нечеловеческая боль.
— Эти пули особенные. В них есть вещество, вызывающее сильнейшую боль. Вы только представьте: пули с жидкостью. Это почти как пули у ордена Теней. Ха-ха… — седой старик расхохотался, но Бантрес не собирался просто так сдаваться.
Он попытался наброситься на одно из охранников, но едва ли мог пошевелиться. Бантрес попробовал снова, когда охрана перестала стрелять. Он смог слегка пошевелиться, но боли было слишком много. В итоге Бантрес рванул всем телом вперед. Охрана снова вскинула оружие, но слишком поздно. С невероятной скоростью он набросился на одного из охранников и просто свернул тому шею. После метнулся к следующему. Люди вокруг него расступились, открыли огонь. Бантрес взметнулся вверх, уходя от пуль. Приземлился за спиной у другого и вцепился клыками в шею. Выпив из него всю кровь, кинулся на следующего, однако тот отскочил назад, уходя от удара. В этот миг зашевелились Рализ и Анаре. Рализ выпил кровь у одного из охранников. Анаре последовала его примеру, утолив свою жажду. Рализ достал клинок и набросился на охранника, тот уклонился и выстрелил, вот только мимо — молодой вампир увернулся от очередного огня.
Пока вампиры дрались, седовласый старик прошмыгнул мимо заварушки и побежал прочь от места схватки. Бантрес лишь краем глаза заметил его, но не смог побежать за ним: еще оставалась охрана, с которой он не расправился. Всего их осталось еще четверо. Бантрес метнулся к первому из них и свернул шею. Двое из оставшихся в живых охранников направили ружья в его сторону. Раздались выстрелы, однако Бантрес уже успел увернуться и кинуться на охранника. Рукой он через живот достал сердце этого охранника. Второго убила Анаре. Рализ расправился с последним.
— Пошли отсюда, пока другие не пришли. — произнес Бантрес и последовал своему же совету.
Он вернулся к той комнате, откуда они начали, после чего подпрыгнул, схватился за оконную раму и подтянулся. Выбравшись на крышу, он подождал молодых вампиров, а после уже втроем они перебрались по ящикам к выходу и покинули территорию завода. Какое-то время между ними царило молчание, как вдруг заговорил Рализ:
— Они убивают людей ради машин. Поверить не могу.
— Какая разница. Я свой интерес удовлетворил… — начал Бантрес, но его оборвали.
— И все? На этом все?
— Да. Что ты еще хочешь, спасения от зловещей напасти? Нет.
— Уничтожить фабрику, к примеру.
— Нет.
Рализ с сомнением посмотрел на Бантреса.
— Пошли. Нам нужно спрятаться от солнца. — произнес старый вампир.
Анаре и Бантрес пошли искать убежище от солнца. Рализ, помедлив, пошел за ними. Все трое добрались до ближайшего водостока, а после спустились в него. Пробравшись вглубь, они остановились.
— Я буду спать, — произнес Рализ.
Сев, он прислонился спиной к стене и впал в состояние, близкое ко сну. Он замер, замерло и его дыхание. Анаре же, наоборот, решила поговорить со старым вампиром:
— Может, ты как-то резко с Рализом. Он, конечно, зануда, но в чем-то прав. Меньше бродяг на улицах — нам меньше еды.
— Мне это напоминает панику Карлиона. Он слишком добр и мягок. Это нехорошо для вампира. — ответил вампир-создатель.
— Но что мы будем делать?
— Я пока не знаю.
Прошло какое-то время. Настал полдень, как вдруг Бантрес услышал чьи-то шаги. Напрягшись, он разбудил Рализа. И тут же в темноте увидел знакомый плащ и шляпу.
— Тебе все еще мало? — Бантрес выпрямился.
— Я охотник. Мой долг — убивать вампиров, и я останусь таким, даже став вампиром…
Недоговорив, охотник кинулся на Бантреса, взмахнув клинком, он распорол тому бок и сразу же отступил назад. Анаре кинулась на охотника и вцепилась тому в руку. Охотник хотел схватить ее за шею, но та сразу же отстранилась. Бантрес попытался схватить охотника за шею, но тщетно — он оказался значительно быстрее, чем раньше. Неожиданно ожил Рализ, выхватив клинок, он намеревался проткнуть охотника клинком, однако тот вместо нападения произнес:
— Ты же бывший охотник? Давай с тобой вместе мы убьем этих вампиров и вернемся к прежней жизни.
Рализ замер. Было видно, что он сомневается. Бантрес зашипел и напал на охотника. Руками он разорвал тому бок, однако тот смог увернуться от второй атаки. С невероятной скоростью они метнулись в сторону. Бантрес пытался догнать охотника, тот же уклонялся. Анаре хотела вцепиться тому в шею, но тщетно. Охотник постарался проткнуть вампиршу, однако та оказалась ловчее. Бантрес попытался схватить охотника, однако снова ошибся и просто взмахнул руками.
— Давай же! Не мешкай! — крикнул охотник.
Рализ посмотрел на Бантреса. Было в его взгляде что-то нехорошее, словно бы тот и в самом деле мог бы убить своего создателя. Старый вампир снова постарался расцарапать бок охотнику, но снова неудачно. Бывший недовампир двигался с невероятной грацией и проворством. Анаре кинулась, чтобы вцепиться в руку, но тоже тщетно. Охотник взмахнул клинком и чуть не задел Бантреса. Анаре кинулась, чтобы расцарапать охотника, но тот ловко увернулся. Рализ так и не шелохнулся.
Охотник сделал резкий выпад, схватив Анаре за руку, развернул к себе спиной и пронзил ее клинком. Вампирша вскрикнула, но все еще могла шевелиться. Охотник оттолкнул ее. Анаре сделала несколько шагов вперед, прижав руки к груди. Бантрес оскалился. Он кинулся вперед и полоснул рукой, пытаясь разодрать живот охотнику. Тот отстранился и закрылся рукой, так что вампир разорвал только ее.
— Хватит стоять, Рализ! Атакуй его! — воскликнул Бантрес.
Однако тот не пошевелился.
— Рализ!..
Бантрес попытался продолжить, но его прервал удар охотника. Тот со спины проткнул его сердце клинком, и вампир осекся.
— Думаешь, нас примет орден? — тихо спросил Рализ
— Попытаться стоит. Возможно, что да. — ответил охотник.
И в этот миг Бантресу действительно стало страшно. Молодой вампир, конечно, не чета старому, но двое на одного… На Анаре он не рассчитывал. Может проиграть. В ярости он попытался убить охотника, но его укус был прерван оружием, и Бантрес вцепился зубами в лезвие. Он резко прыжками отстранился от охотника. Теперь его убить стало сложнее, чем раньше. Бой будет долгим.
Тут он встретился взглядом с Анаре. В этот миг Бантрес кивнул в сторону охотника, вампирша согласно дернула головой. Они напали практически одновременно. Анаре пролетела мимо, тогда как Бантрес вцепился охотнику в шею. Он стал пить кровь, а охотник дернулся в его хватке. Не с первого раза тот вывернулся и полоснул клинком наотмашь, задев и распоров щеку вампиру. Анаре попыталась вцепиться в охотника, но тот вовремя отшатнулся в сторону, а после выгнулся, словно змей, проткнув грудь вампирше. Анаре вскрикнула, а после упала на пол канализации в воду. Бантрес зашипел, оголив клыки. Похоже, теперь остались только они.
Бантрес накинулся на охотника. Рукой он вспорол тому бок, после чего охотник отшатнулся, выставляя перед собой клинок. Быстро перегруппировавшись, он сделал вперед выпад. Бантрес попытался уклониться, но клинок все же задел его руку.
— Рализ! — в отчаянной надежде достучаться выкрикнул Бантрес.
Тот не дернулся, лишь смотрел на происходящее. Бантрес мысленно отмахнулся. Потом с ним разберется. Охотник сделал новый выпад, но Бантрес изогнулся, и тот пролетел мимо. Схватив охотника за руки, Бантрес отстранил в сторону его голову, после вцепился зубами в шею. Охотник дернулся, но вампир держал его крепко. Казалось, еще немного, и все закончится, но тут вмешался Рализ. Он с силой ударил своего создателя под дых, и тот отпустил охотника. Пошатнувшись, охотник резко отступил, после, развернувшись, побежал обратно в ту сторону, откуда пришел. Бантрес попытался кинуться за ним, но остановился, когда Рализ взмахнул перед ним клинком.
— Рализ, что ты творишь?! — воскликнул Бантрес.
— То, что я и должен делать как охотник.
— Ты вампир, Рализ. Охотники нам не друзья.
— Но даже ты убивал других вампиров. Думаешь, таким не место в ордене Теней? Сомневаюсь.
— Теперь ты всегда вынужден будешь пить кровь живых людей.
— Но ведь можно их и не убивать.
— Рализ!
— Что, Бантрес? Я могу оспорить каждый твой аргумент.
— Он пытается нас убить, Рализ. Хватит мечтать о несбыточном. Или ты думаешь, что этот охотник откажется от смерти, если ему предложат? Нет. Ты должен видеть эту разницу. Понимаешь? Или мы, или они.
Рализ опустил голову:
— Просто я бы хотел вернуться к своей прежней жизни.
— Ее нет, Рализ. У тебя теперь новая жизнь, и в ней ты помог врагу. — Бантрес опустился и поднял Анаре себе на плечо. — Нужно уходить. Он бежал не просто так. Приведет сюда еще охотников, и нам тогда совсем будет плохо.
— Ты меня прощаешь? — немного удивился Рализ.
— Пока что. Но не зли меня. Я тебя создал, я же тебя и убью.
Вампиры углубились в канализацию. Пройдя через несколько поворотов и развилок, они вышли к другому водостоку. Солнце все еще светит, но уже заметно не так ярко, как раньше — уже вечер. Бантрес положил Анаре на выступ сбоку тоннеля. Рализ остановился в нескольких шагов. Старый вампир обернулся именно к нему.
— Мне надо с тобой поговорить. Потому как тебе пора решить, что ты выберешь. И чтобы к этому не возвращаться. — произнес он.
— Я хочу вернуть прошлую жизнь.
— Ты знаешь, это невозможно.
— Тогда я не знаю, что делать.
— Почему ты хочешь вернуться к охотникам?
— Они значительно гуманнее тебя, Бантрес. Я не думаю, что там кто-то бы заставлял меня убивать людей.
— Тебя только это беспокоит, Рализ?
— Не только. Но это одно из основных.
— А если я тебе предложил бы то, о чем мы говорили: целые владения под нашей властью. И в убийстве тогда бы не нуждались. Как тебе такая мечта?
— Я не знаю. Я бы хотел быть человечнее.
— Невозможно. Ты вампир, и ты должен привыкнуть к своей новой сущности. Распробуй свою новую жизнь: почувствуй клыки, запах крови, насладись своим зрением в темноте, а также собственным могуществом.
— Мне сложно.
— Тогда этой ночью я попробую тебе все это показать.

Глава 7

Наступила новая ночь. Заводы прекратили свою работу, перестав выпускать в небо темный дым. А на горизонте показалась полная луна. Эта ночь обещала новые впечатления. Бантрес выбрался из канализации, следом за ним вышла пришедшая в себя Анаре, а после Рализ. Бантрес вдохнул воздух полной грудью. Прохладный ветер ласкал кожу.
— Тебе я обещал показать что-то новое, Рализ, — произнес старый вампир. — Тогда начнем.
— И чего мы еще не видели? — произнесла Анаре.
Бантрес лишь загадочно улыбнулся. Он пошел первым во тьму нового дня. Некоторое время они просто блуждали по улицам, пока Бантрес не свернул в один из переулков к многоэтажному дому. Выбив дверь в подъезд, он жестом указал следовать за ним.
— Нас наверняка услышат. — заговорил Рализ.
— Пусть. Сегодня я хочу показать тебе разницу между нами и людьми.
— Я о ней знаю.
— Нет. Это надо почувствовать.
Поднявшись на последний этаж, Бантрес выбил еще одну дверь. Осмотрев прихожую, он заметил мужскую и женскую куртку. После прошел дальше. Послышались быстрые шаги.
— Кто вы? — воскликнул мужчина.
За его спиной стояла женщина. Они оба с испугом смотрели на незваных гостей.
— Рализ, — старый вампир обратился к молодому, — Покажи им свои зубы.
Пока не было понятно, почему и зачем, но молодой вампир послушался, забрав вверх губу. Пара тоже проявила интерес к этому, однако очень скоро, когда они рассмотрели клыки, мужчина воскликнул:
— Это вампир… — его взгляд метнулся к Бантресу и Анаре. — Вы вампиры?..
Женщина вскликнула. Мужчина метнулся в комнату, а после вернулся уже с ножом.
— Я вам н-не дам нас у-убить, — заикаясь, проговорил мужчина.
Бантрес обернулся к Рализу:
— Вот видишь. В их глазах ты все равно чудовище. Так убей их. Иного варианта нет.
— Есть. Я бы мог убить тебя.
— Моя кровь тебя не насытит, а вечный голод покалечит твою психику. Решай.
Рализ стоял в оцепенении некоторое время. После сказал:
— Я вас не убью, просто дайте мне выпить вашей крови.
— Ч-что? Нет. — воскликнул мужчина.
— Я просто…
Рализ не смог договорить. Мужчина бросился на него с ножом. Вампир увернулся без особых усилий. После Рализ схватил руку мужчины и выбил из нее нож. Какое-то время он просто стоял, пока мужчина выбивался из его хватки, пытаясь освободиться. Бантрес не сводил взгляд с Рализа. В итоге молодой вампир взял свое силой: резко подтянул мужчину, вцепившись в шею, выпил немного крови, но не убил его. В последний момент он его отпустил, и мужчина без сил завалился на пол. Женщина снова закричала. Анаре проскочила между старым и молодым вампирами, а после вцепилась в шею женщине, выпивая кровь из нее.
— Не убивай. — только и успел возразить Рализ.
Однако Анаре его не послушалась и до последней капли крови истощила женщину. Рализ это почувствовал. Бантрес опустился и свернул шею мужчине, пока он был без сознания.
— Нам не нужен еще один охотник. — произнес он. — Теперь ты видишь. Для них ты все равно чудовище, как бы ты ни пытался преподнести себя иначе.
В этот миг кто-то за спинами взвизгнул, и послышался стук двери. Бантрес развернулся и направился на звук. Рализ за ним. Старый вампир выбил еще одну дверь.
— А теперь я тебе покажу нашу силу.
Бантрес вбежал в новую квартиру. Рализ только наблюдал, как его создатель метнулся в комнату, а после, пройдя за ним дальше, как он расправился с четырьмя людьми: мужчиной, женщиной и двумя детьми. В этот миг Бантрес напоминал настоящего зверя: жестокого, безжалостного. Спустя несколько мгновений Бантрес вернулся к Рализу.
— Ну что? Теперь ты все понимаешь?
— Я бы хотел тебе показать обратную сторону. — произнес Рализ. — Хотя бы ту, где можно обойтись без убийств.
Бантрес усмехнулся:
— Не в этом городе. Кто знает, может, в конце своего существования тебе удастся меня переубедить. Но не здесь. Не в это время. Ну что? У тебя все еще есть желание помогать охотникам?
— Да.
Бантрес долго и тяжело смотрел на молодого вампира.
— Знаешь, некоторые, вроде Мерсель, считают меня чудовищем. Возможно, ты тоже…
Рализ кивнул:
— Да, я с ней был бы согласен. А что с ней стало?
— Ее схватили охотники. Вернее, ее голову.
Рализ опустил взгляд:
— Неужели эта участь всех тех, кто пытается быть добрее?
— Возможно. Охотников не переубедишь. Но если в Алый отряд начнут пускать вампиров… Ну не зря же вампир может убить вампира. Это даже таким одержимым охотникам понятно.
Бантрес глубоко вдохнул:
— Чувствуешь этот запах?
— Кровь, — кротко произнес Рализ.
— Именно. Ничего не будоражит?
Рализ отвернулся:
— Жажда усиливается.
— Это вечный голод каждого вампира. Мне нужно, чтобы ты запомнил это. Этот голод отличает нас от людей. И охотники нас за это ненавидят.
— Может и так. Но Алый отряд — это совсем другое дело.
Бантрес выдохнул:
— Тебя не переубедить?
— Быть может. Я не прожил твою жизнь, чтобы считать так же, как ты. А какой она была?
— После я тебе расскажу. Анаре! — старый вампир позвал девушку. — Выбирай себе одежду, и пошли.
Бантрес сменил свою рубашку на новую, выбрав из шкафа подходящее ему по размеру. Это же сделала и Анре, а также Рализ. После они втроем покинули многоэтажный дом и стали бродить по улицам города в поисках убежища от солнца. Какое-то время они бродили в тишине, пока Бантрес не заговорил:
— Я уже почти не помню тот день, когда обратился. Я помню, что мой отец был охотником, и из-за этого моя мать сильно страдала. Насколько помню. Хотя моя мать от него ушла, меня с ней выследил вампир. Он убил ее, а меня обратил. Тогда я был так наивен и доверчив. Несколько раз меня обжигало солнце, меня пытались поймать охотники. Мое тело пронзали столько пуль, что я уже почти не обращаю внимание на боль. Это было так давно, что я практически не помню. Если бы ты, Рализ, прожил столько же, сколько и я, ты бы не сомневался ни в одном моем слове.
— Скажи. Почему ты сохранил мне жизнь? Еще тогда, когда я был охотником. — заговорил Рализ.
— Твое желание жить меня позабавило.
— А вот мне это непонятно. Я бы тебя после того, что ты сделал, убила бы. — вмешалась Анаре.
— Я не такой, как ты, чтобы убивать невинных людей. — ответил ей Рализ.
— Ты вампир. Как ты этого не понимаешь. Невозможно быть добрым вампиром. Тем более я согласна с Бантресом: в глазах простых людей ты чудовище. А охотники, вроде Алого отряда — чудовища вдвойне: они, будучи вампирами, убивают себе подобных.
— Бантрес, вообще-то, тоже убивал вампиров.
— Я бы их оставляла в живых. Но я доверяю решениям своего создателя. В отличие от тебя. Ты так цепляешься за свою старую жизнь, что совсем не видишь нового.
На какое-то время снова настала тишина. Рализ думал о своем, и его мысли никто не прерывал. Бантрес наслаждался спокойствием ночи. Анаре молчала, все еще обиженная на молодого вампира. Неожиданно они наткнулись на заброшенный особняк, а после и остановились в нем. Анаре прошла через комнату, а после расположилась на диване. Рализ остановился в той же комнате, только сел он на кресло. Бантрес вошел в комнату последним и занял место на соседнем кресле. Сам же дом был настолько старым, что в стенах виднелись тонкие трещины. Размеренно ночь сменилась днем, и рассветные лучи стали пробиваться через окна и разломы в стенах. К счастью, троим вампирам не пришлось менять своего местоположения. Анаре медленно погрузилась в подобие сна. Рализ и Бантрес остались бодрствовать.
— Почему ты меня не убил? — неожиданно серьезно произнес Рализ.
— Ты мое создание. К тому же, не лишенное человечности. Она тебя погубит.
Рализ снова замолчал, обдумывая слова своего создателя.

Велир скользил от столба к столбу, словно тень, пытаясь избежать солнца. Оно сжигало его кожу и частично опалило руки и лицо. Но Велир направлялся к дому Теневого ордена. Он рассчитывал на помощь остальных охотников. На него косо смотрели прохожие, некоторые из них отшатывались в сторону. Вдруг послышался чей-то голос:
— Вампир!
Люди стали шарахаться еще сильнее. Кто-то вообще перешел на бег, стараясь скрыться. Другие поспешили на другую улицу. Велир резко остановился и глубоко задышал. Воздуха как будто не хватало. Неожиданно кто-то накрыл его безрукавкой, и стало чуть прохладнее. Велир посмотрел на того, кто мог это сделать, как вдруг увидел одного из охотников. Его взгляд был полон жалости и непонимания.
— Велир, ты что, обратился в вампира?
— Да, — ответил тот. — Но я все еще верен ордену. Я преследую трех вампиров. И мне нужны помощники.
— Я тебе верю, но не факт, что поверят другие.
— Мог бы меня привести к остальным?
Охотник кивнул, а после они вдвоем направились через улицы к нужному месту. Хотя выглядело это странно, но одежда, которую охотник накинул на голову и плечи Велира, действительно спасала его от солнца. Теперь он понимал, почему у вампира, которого он преследовал, был плащ с капюшоном. Спустя еще какое-то время они вышли к нужному зданию. Велир быстро вошел внутрь, после чего скинул с себя безрукавку. Он осмотрел свои руки: они все были в ожогах. Старый охотник вспомнил, что вампир носил еще и перчатки. Да, он определенно напал на след старого и опытного вампира. Который научился прятаться днем среди людей.
Велир протянул безрукавку охотнику, который ее дал. В помещении было еще два охотника, еще три вышли на шум. Все они смотрели на Велира.
— Он обратился в вампира. — пояснил вошедший с Велиром охотник.
— И разыскиваю троих вампиров. — дополнил сам Велир.
— Но как нам верить? Может, он заодно с вампирами. — воскликнул один из охотников.
— Да, может, он просто лжет, чтобы обелить себя.
— Я верен ордену и его идеалам, даже будучи вампиром, и готов к смерти. — произнес Велир. — Но считаю, что живым пока что я буду полезнее. Может, в Алый отряд пора принимать самих вампиров?..
На это ему не ответили. Некоторое время все молчали, пока другой старый охотник не заговорил:
— Возможно. Я тебе верю, Велир. Ты верен ордену, к тому же ты готов отдать свою жизнь. Так что я тебе верю. — повторился охотник. — Но где сами вампиры?
— Были в канализации. Возможно, сейчас их там уже нет.
— Тогда осмотрим заброшенные дома.
— Побудь тут, Велир. Ты выйдешь ночью. И, может быть, так ты их выследишь.
С неохотой Велир кивнул. Он бы предпочел выслеживать их и днем, но солнце не такое, как раньше — оно готово изжарить старого охотника до костей. Остальные охотники стали собираться, Велир проводил их взглядом. Ему, в самом деле, ночью будет проще найти вампиров.

Вечером того же дня.
Бантрес внимательно смотрел на Рализа. Молодой вампир беспокоил — не окажется ли Бантрес в такой же ситуации, как и вампир, создавший его? Хотелось бы надеяться, что нет, но кто его знает. Рализ же был погружен в свои мысли. Анаре все еще лежала на диване. Как вдруг скрипнула входная дверь. Послышались осторожные шаги. Бантрес нагнулся к Анаре и разбудил ее.
Все трое вампиров встали, но пока что незваные гости не доходили до их комнаты: кто-то отправился наверх, другой осматривал низ дома, и очень скоро он должен был столкнуться с вампирами. Бантрес встал возле входа, прижавшись к стене. Дверь открылась, и охотник хотел было выстрелить в молодых вампиров, которые еще не успели спрятаться, как тут же сбоку напал на него Бантрес. Охотник увернулся, хотя и был напуган и некоторое время просто стоял без движения, ну а после выстрелил в старого вампира, не дав тому напасть снова. Пуля прошла мимо, но этого оказалось достаточно, чтобы вампир отступил. Послышались шаги на верху, быстро спускающиеся на первый этаж дома. Анаре подбежала к охотнику и вцепилась тому в шею, выпивая кровь. Рализ пока что стоял, не желая двигаться с места.
— Роне? — послышался голос второго охотника.
Бантрес выбежал из комнаты и попытался схватить его за шею, однако тот вовремя отступил назад. Охотник попытался выстрелить, но вампир отвел его руку в сторону. Выхватив кинжал, охотник постарался проткнуть им старого вампира, но тщетно: тот отвел и вторую руку. А после, когда охотник оказался обездвиженным, Бантрес вцепился тому в шею. Через некоторое время тот притих и упал на пол.
— Он рассказал о нас здешним охотникам. — произнес старый вампир. — Это плохо. Нас теперь и здесь ищут.
— Думаешь, нам нужен новый город? — спросила Анаре.
— Да, похоже на это.
— Только не сейчас, — вмешался Рализ. — Сначала мы уничтожим завод Форис Глап.
— Зачем тебе это?
— Я не хочу, чтобы они и дальше творили свои злодеяния. Их нужно остановить. Их убийства ни в чем невинных людей.
— Это не по нашей части, Рализ. — вставила свое слово Анаре.
— Если хотите, уходите. Я сам уничтожу их завод.
— Один ты не справишься, глупец. Тебя просто поймают и попробуют с тобой провернуть то, о чем нам рассказывал тот седой старикашка… Не делай глупостей.
— Я намерен серьезно.
Бантрес усмехнулся. Старый вампир посмотрел на солнце: до заката оставалось еще немного времени.
— Ты и впрямь глуп. Нас ищут и, быть может, скоро найдут, но ты обеспокоен судьбой бродяг. Может, все же я в тебе ошибся, и ты вовсе не боишься смерти?
Рализ опустил взгляд:
— Боюсь, но не собираюсь торговаться с совестью.
— Ладно. Опустим этот разговор. Скоро настанет ночь, и для нас настанет новое время охоты.
Все трое замолчали, начав дожидаться ночи. Каждый миг мог оказаться последним: казалось, что сюда может ворваться толпа охотников, но пока этого не происходило. Так постепенно настала ночь, и вампиры наконец смогли покинуть убежище.
— И все же нам лучше сменить город на новый. — произнесла Анаре.
— Только после уничтожения фабрики. — встрял Рализ.
— Нам бессмысленно бежать в другой город, пока у нас на хвосте этот охотник-вампир. Да, надо было сразу выпить кровь из него. А твоими усилиями, Рализ, нас он еще долго будет преследовать. — подвел итог Бантрес.
В этот миг он заметил тень сбоку. Бантрес обернулся в ту сторону, но не смог определить, что это, пока ему в бок не вонзился клинок. Вампир зашипел. Это был тот самый охотник, вот только двигался он с невероятной скоростью. Бантрес попытался схватить охотника за шею, но тщетно — тот отскочил назад с реакцией кобры. После резко остановился и полоснул лезвием вампиру по горлу. Будь Бантрес человеком, удар для него был бы смертельным. Он отшатнулся, прикрыв кровоточащее горло рукой. Анаре кинулась было на охотника, но тот увернулся с легкостью и грацией кошки. А после попытался проткнуть ее клинком, но в этот раз вампирше повезло — его удар прошел вскользь, так ее и не задев. Нехотя в бой вступил и Рализ — он попытался пронзить охотника, но тот спокойно уклонился от удара и в отместку нанес свой, проткнув Рализу плечо.
— Выбрал их: не виню тебя, но ты умрешь вместе с ними. — сказал на ухо Рализу охотник, прежде чем оттолкнуть его в сторону.
Бантрес кинулся на охотника, однако тот ловко отошел в сторону, из-за чего вампир пролетел мимо. Охотник попытался воткнуть клинок в спину вампиру, но тот резко сдвинулся, так что лезвие порезало ему кожу и одежду. В этот миг Анаре кинулась на охотника, но мимо: охотник увернулся, а после воткнул клинок ей в шею, потом прорезал вниз до кости. Вампирша отшатнулась и взялась за раненое горло. Она даже вскрикнуть не могла. Рализ попытался проткнуть охотника клинком, но тот подставил свое лезвие. Вампир чуть не выронил свой клинок после удара стали о сталь. Не теряя времени, Бантрес прыгнул к охотнику и вцепился тому в шею, охотник дернулся, вырываясь из захвата.
Анаре попыталась накинуться на охотника, но ее движения оказались настолько неуклюжими и рваными, что она просто сделала пару шагов и остановилась. Из ее раны хлестала кровь, скоро вампирша упадет без сознания. Охотник попытался пронзить клинком Рализа, но тот отступил назад, отводя клинок в сторону. Он направил свой клинок в охотника, однако тот парировал удар, уводя лезвия вниз и резко их разъединив. Бантрес снова постарался вцепился в шею охотнику, однако тот пригнулся и отмахнулся клинком. Вампир вынуждено отступил, но все еще был полон решимости добраться до охотника, оскалил верхнюю губу, показывая клыки.
Рализ накинулся на охотника, но его клинок прошел мимо. Бантрес вцепился клыками в шею охотника и стал пить его кровь. Тот попытался проткнуть вампира, направив клинок себе за спину, но промахнулся. Анаре в этот миг упала без сознания. Рализ посмотрел на нее и на охотника, потом набросился на последнего. Охотник в этот миг подскочил и пнул Рализа в живот, отталкивая его от себя. Он попытался снова вырваться из захвата, но тщетно. Рализ пошатнулся, однако устоял на ногах. В этот миг Рализ сделал выпад и проткнул тело охотника насквозь. Из последних сил охотник вырвался из хватки Бантреса и, едва стоя на ногах, развернулся к двум вампирам.
Рализ сделал новый выпад, однако охотник смог увернуться, пусть и пошатываясь. Охотник резким движением вонзил тому клинок в спину, а после отбросил в сторону тело, вытаскивая оружие. Бантрес накинулся на него, однако тот ловко увернулся из-под захвата, и вампир лишь поцарапал тому шею. Рализ встал и набросился на охотника, пытаясь проткнуть того клинком, однако тот, пошатываясь, уклонился в сторону. И почти сразу подставил свой короткий меч, отчего молодой вампир чуть не налетел на лезвие. Оно поцарапало тому грудь. В этот миг Бантрес подскочил к охотнику и попытался схватить того за шею и бок. Охотник отшатнулся и взмахнул лезвием. Вампир отошел в сторону, однако лезвие рассекло ему шею и щеку. Рализ снова попытался выпадом ранить охотника, вот только он лезвием парировал атаку. В этот миг Бантрес понял — медлить нельзя, пока охотник отвлечен, он приблизился к нему сзади, и не дав тому перегруппироваться, схватил его за голову и резко ее повернул. Раздался хруст, и охотник упал на каменную улицу. Только это произошло, старый вампир тут же набросился на него, став жадно пить его кровь, пока не осталось ничего. Его разрезанное горло немного зажило, и он мог без труда сделать это.
— Вот теперь он нам не помешает. — Бантрес поднялся на ноги, вытирая тыльной стороной ладони губы. — Теперь можно и в другой город.
— Нет. Сначала завод…
— Да когда же ты уже поймешь, что это не наше дело. Нам лучше покинуть это место. Буквально следующим днем.
— Я настаиваю на своем.
— Если так хочешь, настаивай. — Бантрес поднял с каменной улицы Анаре. — Мы уходим.
— Ну и ладно. — Рализ развернулся и зашагал прочь.
Старый вампир проводил того взглядом, но ничего не сказал. Хотя в этот раз Рализ показал себя с лучшей стороны, все же вампир сомневался в том, что стоит его останавливать. Бантрес пошел своей дорогой, направившись в канализацию. Да, его будет мучить голод, но у него просто не будет времени, чтобы поесть. Он окинул взглядом сторону горизонта. Пока царила ночь, однако и звезд, и луны уже не было видно.
Старый вампир сел на выступ. Он положил Анаре рядом с собой, положив ее голову себе на колени. Постепенно настал рассвет, спустя еще какое-то время в себя пришла вампирша. Резко вздохнув, она поднялась и села, резко огляделась.
— Где я?
— Мы в канализации. — сухо произнес Бантрес.
— А где Рализ?
— Ушел устраивать погром на заводе.
— Один? Он разве справится?
— Нет. Но не хочет учиться, пусть научиться на собственном опыте, даже если его это убьет. А нам надо будет собираться в другой город.
— Может, все же подождем его? Вдруг одумается, а нас рядом не будет.
— Я бы назвал это справедливым уроком. Стоило ценить то, что имеешь.
Анаре замолчала и опустила свою голову на колени Бантресу. Двое вампиров молча встретили восходящее солнце.

Тем же днем.
Рализ встретил рассвет, облокотившись о дом. Он пока не знал, как поступит. Он хотел избавить этот город от опасной фабрики, но в то же время пока что мешкал. Кожа под плащом и перчатками стала неприятно покалывать. Рализ постарался взглянуть на солнце, но лишь с шипением отстранился. Никогда такого не было, чтобы он не мог на него посмотреть, но, видно, не сейчас. Все слова Бантреса в этот миг проскочили в голове. Может, он в чем-то прав?
Рализ отстранился от дома, стараясь уйти в переулок от яркого солнца. Неожиданно он услышал голос:
— Эй, стой.
Рализ обернулся, думая, что это был Бантрес, однако ошибся. Это была банда из троих молодых людей. Рализ отвернулся и зашагал прочь.
— Не идите за мной. — сказал он.
— Куда. Стой. Мы с тобой еще не закончили.
Рализ услышал чьи-то быстрые шаги, но стоило ему лишь остановиться, как тут же с него сняли капюшон. Вампир зашипел, закрываясь руками от солнца.
— Это вампир… Вампир! — с криком бросился от него прочь кто-то.
Рализ резко накинул капюшон, после чего бросился бежать.

Позже в газетах.
Этим днем был найден охотник Велир. Убитый, судя по всему, вампирами. Люди из Теневого отряда пока расследуют это дело.

Глава 8

Придерживая капюшон одной рукой, Рализ бежал так долго, как только мог. Один раз чуть не сбил женщину, выбежав из переулка. Через какое-то время он замедлил шаг и остановился. За ним никто не гнался. Развернувшись, Рализ направился дальше пешком. Мимо него проходили люди, однако вампир чувствовал запах крови. Рализ постарался прикрыть нос рукой, но оказалось тщетно — он все равно чувствовал этот странный запах. Рядом прогремел механический экипаж. Рализ посмотрел на людей в нем. Угрюмые, сонные люди ехали по своим делам, а сам вампир словно бы выпал из привычной жизни. Стал бродягой, лишенным дома, своего угла или же места. Рализ вздохнул. Сейчас он это чувствовал, как никогда.
Неожиданно среди толпы показался охотник — вампир узнал его по клинку и револьверу. К сожалению, слишком поздно: он уже был рядом, и после направлялся именно к Рализу.
— Стой, сними капюшон. — произнес охотник.
Рализ не ответил, только постарался скрыться среди людей.
— Сними, или я стреляю.
Рализ не ответил и в этот раз. В этот миг прогремел выстрел — Рализ уклонился. В этот миг толпа расступилась и кинулась в бегство. Вампир попытался затеряться в ней, но его догнал охотник.
— Я не хочу тебя убивать… — попытался заговорить вампир, но охотник выстрелил снова.
Рализ метнулся в сторону, после чего достал клинок и проткнул им живот охотника.
— Я же сказал, что не хочу тебя убивать. Я такой же охотник, как и ты. Дай мне вступить в Алый отряд. — все же закончил свою речь Рализ.
— Так я тебе и поверил, вампир. Ты меня не обманешь. — с этими словами охотник снова прицелился и выстрелил.
Мимо — Рализ отшатнулся в сторону от пули. Нехотя он снова приблизился к охотнику и пронзил его клинком. В этот раз в сердце.
— Вампир! Тут вампир! — доносились до него крики людей.
Рализ попытался приблизиться к людям, однако они отшатывались от него, словно от чумного. Вампир кинулся к канализационному водостоку. Пройдя мимо отстраняющихся от него людей, он дошел до водостока и спустился туда. Какое-то время он пробыл в молчании, смотря, как солнечный свет меняет свое положение. Как вдруг вампир услышал шаги.
— Сюда. Его видели тут. — донеся сверху голос.
В этот миг по водостоку спустились трое охотников.
— Вот он! — воскликнул один из них.
Один из них выстрелил, но мимо. Выстрелил и второй, а вот третий попал вампиру в плечо. Рализ набросился на первого, кого увидел. Вцепился клыками в шею и отпил крови. Ему в торс попала пуля второго охотника, третий же выстрелил и попал в живот. Рализ отбросил тело в сторону, выхватывая меч. Напал на второго и проткнул его коротким клинком. Третий выстрелил, но пуля лишь поцарапала щеку вампиру. Рализ попытался убить последнего охотника, однако тот смог увернуться. Охотник выхватил клинок и нанес несколько ударов, однако вампир вовремя увернулся, так что клинок рассек лишь воздух. Рализ поддался вперед, стараясь вцепиться клыками в шею, но тщетно. Охотник пронзил плечо вампиру, тот зашипел и попытался схватить охотника, но не смог. Охотник вынул клинок и взмахнул им, но Рализ отшатнулся назад, так что лезвие пролетело мимо него, а после сжался, как пружина, и резким прыжком повалил охотника на каменный пол водостока. Пронзил клинком сердце охотника, а после вцепился клыками в шею и выпил всю кровь.
Рализ отстранился и сел. Все же Бантрес был в чем-то прав. Невозможно быть добрым вампиром. А обратной дороги нет. Можно сказать, что Рализ-человек умер еще тогда, в канализации. Теперь есть только Рализ-вампир. И что же он теперь будет делать?
В этот миг Рализ скучал по своему создателю и Анаре. Тогда, они многое одолевали с легкостью, хотя бы потому что их было трое. А теперь Рализ один. Вампир встал. Он поправил капюшон и вышел из водостока, направившись к вокзалу. Быть может, уже поздно, но вдруг он еще успеет.
Некоторое время он просто шел, после сел в механический экипаж и добрался до вокзала. Весь оставшийся день Рализ просидел на скамье в ожидании Бантреса и Анаре. Но время шло, а их все не было. Быть может, уже уехали? На этот вопрос молодой вампир себе так и не ответил. Постепенно вечер сменила ночь, и вампир встал со своего места. Обычно Бантрес почти каждую ночь находил себе жертву для утоления голода. Рализ не знал, как ему поступить в этом случае. Он направился прочь в ожидании подходящей жертвы.
Долгое время он бесцельно бродил посреди ночи, как вдруг впереди он заметил одинокую фигуру. Рализ прибавил шаг, однако незнакомец вдруг резко обернулся. Вампир был уверен, что его не слышно.
— Еще один вампир… — произнес незнакомец. — Ты молодой? Я тебя раньше не видел.
— А кто вы? — спросил Рализ.
— Тебя это не должно беспокоить. — вампир резко переместился к Рализу и попытался укусить того за шею, однако промахнулся. — Ничего личного, но конкуренты мне не нужны.
Вампир вцепился рукой Рализу в бок. Тот скривился, но устоял на ногах. Он выхватил клинок и ударил им наотмашь, однако незнакомый вампир отступил назад. Он попытался ударить Рализа еще раз, однако тот уже был наготове и ловко увернулся от атаки. Он полоснул клинком по горлу незнакомому вампиру. Тот захрипел и отстранился, удерживая руками кровоточащее горло. Рализ попытался ударить еще раз, но в этот раз промахнулся. Одной рукой незнакомый вампир хотел было схватить Рализа за шею, однако не смог. Молодой вампир увернулся с невероятной быстротой, хотя рана на боку болела. Рализ ударил, снова в этот раз метя в сердце. Клинок пробил тело вампира насквозь. Незнакомый вампир хотел было разорвать Рализа руками, однако тот уклонился. Рализ прокрутил клинок в теле незнакомого вампира. Тот зашипел и поддался вперед, снимая свое тело с клинка. После сел… И мгновенно выпрямился, разодрав шею Рализа. Тот схватился за шею, но тут же отстранился, не давая незнакомому вампиру напасть снова. Рализ перехватил клинок и рубанул по шее незнакомого вампира. У него согнулись колени, а после он упал на каменную улицу. Рализ присел и выпил его кровь, прекрасно помня, как и чем закончилось оставление охотника в живых, когда он еще обернулся в вампира.
Даже тут его чуть не убили. Да, Бантрес был прав — мир вампиров это не то место, где можно сомневаться. Но как теперь ему найти их двоих? Рализ резко перешел на бег. Бежал он с нечеловеческой скоростью. Мимо него мелькали дома, переулки. Пока он не найдет Бантреса и Анаре, Рализ даже не думал останавливаться.

Той же ночью.
Бантрес медленно вышел из канализации. Следом за ним Анаре. Ночь встретила прохладой и запахом дыма. Старый вампир взглянул на свою оставшуюся спутницу. Ему было интересно, действительно ли Рализ справится со своей задачей или нет. Он махнул рукой Анаре, и после они вдвоем направились по улицам города. Бантрес осматривал каждый переулок, пока не заметил одиноко стоящий дом. Заглянув в него, он заметил пожилую пару, что грелась у камина. Вампир подошел к двери и выбил замок со второго удара ногой. Послышался короткий вскрик. И в этот миг в проходе показалась фигура старика с ружьем. Он выстрелил, но дробь только раззадорила вампира. Бантрес кинулся и вцепился ему в шею. Анаре прикончила старуху. Охота закончилась. Осталось еще немного времени, прежде чем наступит рассвет.
— Может, пойдем посмотрим, как Рализ будет фабрику уничтожать?
— Думаешь, так мы его встретим?
Бантрес пожал плечами:
— Кто его знает. Мне все же интересно, как он собирается провернуть все в одиночку.
— А. Ясно.
Они направились к той самой фабрике. Они шли какое-то время в тишине, пока вдруг Бантрес не увидел впереди тело. Он приблизился, присел и перевернул мертвеца. Бантрес увидел колотую рану, рубец на шее и место укуса. Работа Рализа — он был где-то близко. Бантрес продолжил путь дальше. Все, что он встретил по дороге — это пустые улицы и мрачные окна домов. Так продолжалось какое-то время, как вдруг неожиданно Бантрес услышал чьи-то быстрые шаги. Он резко остановился и развернулся, в этот миг увидел самого Рализа.
— Я вас искал. Думал, вы уже уехали. — произнес молодой вампир.
— Ха! — усмехнулся Бантрес. — А я-то думал ты, фабрику пошел уничтожать.
— Эм. Нет. Я до этого еще не дошел.
— Так чего же назад вдруг захотел? Вроде всем был недоволен.
— Ты был немного прав. И я почувствовал, что у меня нет другого выбора, кроме как следовать твоим советам.
Бантрес прищурился:
— Приятно же как. Я тоже подумал, что фабрику все же можно уничтожить. Меньше людей, меньше еды. Так что будем считать, что ничья. Потому и не поспешил уйти.
— Не без моего слова. — встряла Анаре. — Кстати, когда закончим с заводом, может, займемся моими делами? У меня запланирована месть.
— Почему бы и нет, — сказал Бантрес. — Ты до этого не говорила, что хочешь кому-то отомстить.
— Это личное. Потому и молчала.
— Так ты искала силы только ради мести? — спросил Рализ.
Анаре кивнула. Бантрес махнул рукой, подзывая молодых вампиров за собой.
— Пошли. — кратко произнес он и быстро зашагал вперед.
Так втроем они направились к фабрике. Бантрес рассчитывал разгромить большую часть фабрики, а после уйти ближе к рассвету. Они легко добрались до нужного места. Старый вампир, не церемонясь, взял и разорвал решетку, проделав дыру в заборе. Все трое проскользнули в дыру, как тут показались двое охранников. Бантрес быстро приблизился и разорвал одного из них на две части. Второй в него выстрелил, но промахнулся — подвели дрожащие руки. Бантрес тем временем схватил второго охранника за горло и вырвал кадык, оставив тело истекать кровью.
— Разделимся? — предложил Рализ.
— Нет, — произнес старый вампир. — Вы еще уязвимы к их пулям, так что действовать будем втроем.
Анаре и Рализ кивнули. Бантрес направился дальше, к самому зданию. Он остановился в нескольких шагах от постройки, после чего ее внимательно осмотрел. Он видел высокие ворота, неприметные двери, высокие трубы, что тянулись, казалось, к небесам. Бантрес направился к двери. Уже привычным способом стал выбивать замок, однако дверь поддавалась с трудом. Тогда на дверь облокотился Рализ. Вместе они выбили дверь, оказавшись в холе. В целом он был ничем не примечательный, разве что от этой комнаты вели три двери. Бантрес махнул головой в самую крайнюю левую. Туда и направились. Это помещение больше походило на склад — множество роботов, их запчасти, закрытые ворота.
Все втроем они решили вернуться, как вдруг в проеме показались четверо охранников. Они сразу открыли огонь. Бантрес и Анаре смогли увернуться, тогда как Рализ попал под пули, и его парализовало. Бантрес подскочил к первому охраннику и свернул ему шею. Анаре приблизилась ко второму и распорола рукой ему живот, даже несмотря на бронежилет. Остальные стреляли в вампиров. Бантрес увернулся снова, а вот Анаре — нет, и в этот раз она замерла от боли. Бантрес попытался вцепиться руками в шею, но охранник вовремя отступил. Рализ попытался сдвинуться с места, но он смог лишь развернуться. Третий охранник выстрелил в Бантреса, но промахнулся, а вот четвертый попал. Бантрес почувствовал сковывающую боль. В этот миг отошел Рализ и набросился на третьего охранника, вцепившись тому в шею. Анаре попыталась сделать то же самое, но с четвертым, однако ее движения оказались скованными, и охранник легко увернулся. В этот миг смог пошевелиться Бантрес. Он резко кинулся на охранника, вцепившись клыками в шею, выпил всю его кровь.
Выпрямившись, Бантрес указал рукой на правую дверь. Они втроем вошли в нее. Снова запчасти роботов, еще несколько выходов. Задумавшись, Бантрес направился прямо. Где-то тут должно быть то самое устройство, о котором говорил седой. Поблуждав какое-то время на фабрике, они все же вышли к комнате, где на полу стоял странный прибор с кристаллом внутри. В целом он напоминал коробку с кнопками, стоящую на треноге. Бантрес, не задумываясь, подошел к этому прибору и разломал его на две части, а потом еще на несколько частей.
— Жалко, тут костер не разжечь. — произнес Бантрес. — Хотя тут мало что сможет загореться. Придется ломать руками.
— Куда еще пойдем? — спросила Анаре.
— Обойдем всю фабрику и разрушим все, что можно. Убьем еще немного этих людей.
Рализ кивнул. Выйдя к еще одной комнате, они вышли к конвейерам. Разломав их, они направились дальше. Поблуждав еще немного на первом этаже, они вышли к комнате с огромной печкой и несколькими стальными прямоугольными механизмами, расположенными возле стен. Втроем сломав их, они направились на второй этаж, где разорвали на части чертежи. В итоге, разгромив большую часть фабрики, они ушли с нее, когда стало восходить солнце. Спустившись в канализацию через водосток, трое вампиров стали дожидаться новой ночи.
Постепенно настал день. Анаре, припав спиной к стене, погрузилась в подобие сна. Ее примеру последовал и Рализ, а вот Бантрес остался на карауле. Сверху доносились звуки чьих-то шагов, шум механических экипажей. Вдруг Бантрес услышал часть диалога:
— Слышал, фабрику разгромили. Тонрес уверен, что это некие вампиры. Говорит, что их трое. Вот из-за этого нам и сказали город патрулировать.
— Да. Я в это поверить не могу…
Голос послышался очень близко. Бантрес растормошил Рализа, а после встал и приблизился к выходу. В этот миг он увидел двух людей. Часть их лица скрывали маски со стеклышками на месте глаз. Скелет повторяла причудливая конструкция, которая крепилась на тело. Эти двое вскинули оружие, когда увидели вампира. Они выстрелили в Бантреса, однако тот отскочил в сторону, не давая пулям пронзить его тело. Он замер около стены, а после прыгнул в сторону странных людей. Однако напрасно — его рука ударилась о пластины, когда человек отвел его удар. Рализ же ловко подскочил ко второму, оказавшись позади. А после резким движением распорол тому глотку. Человек закашлялся и неуклюже попытался заткнуть хлынувшую кровь.
— Тварь! — выкрикнул первый и пустил очередь по Рализу.
Одежда, как и вода в канализации, тут же окрасилась красным цветом. Рализ остановился, а после согнулся и застонал от охватившей его боли. Бантрес попытался накинуться на стрелка, однако человек оттолкнул его ногой от себя. В этот миг Анаре ударила рукой, попав между пластинами, и пробила грудь человеку рукой насквозь. Пока человек с недоумением смотрел на свою рану, Анаре вытащила руку и отбросила тело в сторону.
— Кто это? — спросила она Бантреса.
— Не знаю, но они по наши жизни. От старого знакомого. Его тогда следовало убить. — произнес он.
— Но как? — поинтересовался Рализ.
— Пока не знаю. Узнаем от следующих.
Так настал вечер, а после ночь. Все трое вампиров вышли на улицу. Постепенно восходила луна, обещая новую пролитую кровь. Бантрес первым направился во тьму, за ним — двое молодых вампиров. Так они постепенно прошлись по улице, а после свернули в сторону многоэтажного дома.
Выломав дверь, Бантрес вошел внутрь, медленно осмотрелся. Темно, видно лестницу и несколько дверей, ведущих в квартиры. Он сломал еще одну дверь, а после все трое ввалились в помещение. В прихожей висели на крючках плащ, зонт, вешалка с каким-то платьем. Раздались шорохи в зале. Бантрес быстро метнулся в ту сторону. Он увидел молодую женщину, легко проскочил ей за спину, заткнул рот и вонзил клыки. Вскоре подоспели Анаре и Рализ. Каждый из молодых вампиров сцепился в жертву своими клыками, и очень скоро молодая женщина умерла. Так они подошли к следующей двери и выломали ее. В этом доме жертв было чуть больше: молодая пара и два ребенка. Бантрес взялся за детей, Анаре вцепилась в горло мужчине, Рализ сначала убил, а после выпил кровь женщины.
— Пройдемся по улицам. — произнес Бантрес. — Может, наткнемся на охотников, на бродяг.
Однако сколько они ни бродили по улицам, так и не увидели никого из охотников или охранников Форис Глап. Ночь размеренно заканчивалась, предвещая новый рассвет. Бантрес и двое молодых вампиров спрятались в заброшенном доме. Так и настал новый день. Лучи солнца постепенно просачивались через окна. Огибали дугу из-за меняющего своего положения солнца. Тишина и покой сопровождали этот день. Так настал вечер. Бантрес растормошил погрузившихся в подобие сна молодых вампиров.
— Пора. Выйдем немного раньше обычного. — сказал старый вампир.
У него было странное неприятное ощущение где-то внутри. Словно должно было что-то случиться, но он никак не мог понять, что именно.
Вскоре трое вампиров покинули дом, направившись по пустеющим улицам, они стали высматривать себе жертву. В том миге, когда солнце уже зашло, а ночь еще только наступала, вампиры увидели троих молодых людей: двое мужчин и одна женщина. Рализу даже это чем-то напомнило их компанию, однако Бантрес поставил точку в любых вопросах. Он напал на мужчину, вцепившись ему в шею. Раздался женский крик, как тут же стала действовать Анаре, укусив второго мужчину. Рализ накинулся на женщину и закрыл ей рот рукой. Так они напились крови и стали изучать ночной город. Бантреса все не покидало странное предчувствие, однако он не подавал вида, что его что-то беспокоит. Рализ молчал. Заговорила Анаре:
— Так как мы их выследим? Может, еще раз наведаться на фабрику?
Бантрес повел плечом:
— Там может быть слишком много охранников. Его стоило бы убить сразу. А так… Придется надеяться на тех ночных ловцов, которых мы ранее встречали.
— Думаешь, мы их еще раз сможем встретить? — встрял Рализ.
— Да. Думаю, что да. Им нужны тела для новых опытов.
Все трое на короткий миг замолчали. В тишине они так прошли через одну из улиц, свернули на переходе и оказались в другой части города. Недалеко от той самой разрушенной фабрики. Как вдруг раздался звон металла и шум пара. На улицу выехал экипаж, однако им управлял какой-то человек. Из огромной трубы валил черный дым, Бантрес понимал, что это из-за сгораемого угля. Однако перед вампирами экипаж остановился, и из него вышли пятеро незнакомцев. У некоторых при себе была стальная сеть. Она с грохотом ударялась о каменную улицу.
Первый из незнакомцев хотел было использовать сеть, однако тут же напал старый вампир. В итоге человек отступил, а вампир пронесся мимо и почти сразу кинулся в сторону четвертого. И схватив его обеими руками за голову, вывернул ее под неестественным углом. Пятый и третий открыли по нему огонь из ружей, однако вампир легко ушел в сторону. Анаре хотела было наброситься на второго, однако тот увернулся от ее рук, так что она схватила лишь воздух. Рализ достал клинок, но еще не успел проткнуть первого незнакомца, однако тот схватил сеть и попытался накинуть на вампира. Но тот успел увернуться от стальной сетки, так что она с грохотом упала на камни. Бантрес извернулся и вспорол рукой живот третьему незнакомцу, отчего у того образовалась здоровенная кровавая рана. Бантрес схватил его за шею и сдавил, ломая шею. Пятый постарался выстрелить в старого вампира, но тот легко ушел от пули. На короткий миг вампир задумался: а действительно ли это те самые, кого он искал? Может, просто бандиты.
В этот миг человек за рулем экипажа внезапно запустил свою машину, и хотел было уехать отсюда прочь, однако Бантрес накинулся на него и выволок из экипажа. Пятый незнакомец в него выстрелил, но попал он лишь в плечо. Бантрес зашипел, ощущая резкую, давящую боль. Анаре накинулась на второго незнакомца и выдрала из шеи кусок плоти. Захлебываясь, незнакомец рухнул на каменную улицу. Рализ проткнул первого коротким клинком, попав тому в сердце. Он схватился за рану, но успел выстрелить и попасть вампиру в грудь. Рализ вынул клинок и сжался. Анаре схватила последнего оставшегося в живых незнакомца, выхватив оружие из его рук и отбросив в сторону.
— Вас послал Тонрес? Зачем? — спросил машиниста Бантрес.
Тот молчал, и тогда вампир потянулся, чтобы вывернуть ему руку, как тот торопливо заговорил:
— Да, он нас послал. Есть еще одна фабрика в городе Уолрит. Он велел доставить именно вас туда. Он одержим идеей выхватить энергию, как он это называет, из вампиров. Он уже направился в другой город. Осталось только поймать вас и отвести к нему.
— Ясно, — сказав это, Бантрес свернул шею человеку.
Анаре вонзила клыки и выпила кровь незнакомца, которого она держала в руках.
— Выходит, нам нужно в новый город. И там расправиться с этим седым старикашкой. — подытожил Бантрес. — Займемся этим. Как только настанет рассвет.
Рализ кивнул.

Глава 9

Ночь постепенно сменял рассвет. Вампиры ждали этого момента возле вокзала.
— А у нас хватит денег, чтобы добраться до места? — спросил Рализ.
— Нет. У меня значительно прохудился кошель после недавних событий. — сказала Анаре.
— Тогда будем действовать силой. — заговорил Бантрес. — Не факт, что нас не рассекретят раньше.
— Может, просто украдем откуда-то деньги? — предложил Рализ.
— Откуда?
— Ну, у спящих людей.
— Ладно. Можно и так.
На этом решили; пока не настал день, они направились к ближайшим домам, чтобы разграбить их. Бантрес выломал дверь в многоэтажном доме. Оказавшись в проходе, направился к следующей двери, а после к еще одной и к последней третьей двери. Анаре вошла в первую и тихо прокралась до вещей, став обыскивать дом на предмет денег. Тому же примеру последовал и Рализ, и сам Бантрес. К несчастью для Рализа, как и Бантреса, они разбудили хозяев дома, и им пришлось их убить. Анаре перебрала несколько шкафов, и в одном из них она нашла мешок с монетами. Рализ обшарил тумбочку, прикроватный столик и нашел монеты в комоде. Бантрес нашел монеты в сумке, возле кровати. После, когда до рассвета оставались считанные минуты, все трое вампиров собрались в проходе возле лестницы.
— Сколько? — произнес Бантрес.
Анаре, показав солидный мешок монет, сказала:
— Думаю, этого было бы достаточно, чтобы добраться до нужного места.
— Тогда давайте уходить. — Рализ оглянулся на восходящее солнце.
Когда наступил рассвет, они уже стояли у кассы и заказывали билеты до нужного города. Солнце не успело припечь их тела, так как все трое вампиров оказались в вагоне. Поезд медленно тронулся с места, постепенно набирая скорость. Когда же настал день, они были уже в пути. Так размеренно прошли сутки, и вот, когда они все еще были в дороге, к ним подкрался голод…
— Крови хочется. — тихо произнес Рализ.
Бантрес посмотрел на него с пониманием.
— Тогда давайте поохотимся на людей в купе? — предложила Анаре.
— Нас могут заподозрить, как в прошлый раз. И при следующей остановке позвать охотников. Так что терпите. От голода вы не умрете.
Рализ откинулся на стену вагона. Бантрес напряженно сидел на койке, а рядом с ним сидела Анаре. Постепенно настала ночь, а после нее начался новый рассвет. Бантрес посмотрел в окно:
— Уже скоро.
Рализ хотел было спросить, как он узнал, но промолчал. Дверь открылась, и работница поезда огласила:
— Мы скоро прибудем в Уолрит. Готовьтесь.
На некоторое время царила тишина, как вдруг заговорила Анаре:
— Ты услышал ее шаги?
— Не только. Я вспоминаю. Я там был когда-то очень давно. Быстро доберемся до заводов. Это я вам гарантирую.
Рализ кратко кивнул:
— Ясно.
Спустя какое-то время поезд сбавил ход. Горизонт в этот миг украшала яркая полоса рассвета, однако прохлада ночи все еще не отступила. Когда вагон остановился, вампиры вышли из него. Бантрес глубоко вдохнул и выдохнул.
— Следуете за мной. — произнес он, после первым направился куда-то вперед.
Так молодые вампиры и поступили. Они втроем проделали большой путь по извилистым улицам города. Пока вдруг не дошли до квартала с заводами.
— Тут смотрите уже в обе стороны. — снова заговорил Бантрес. — Где-то тут должна быть фабрика Форис Глап.
Внимательно осматривая здания, они продолжали свой путь. Большинство компаний имели названия, нарисованные на стенах зданий. Были несколько, которые названия не имели. Как вдруг, в то время, пока все трое высматривали нужное здание, на них напали незнакомцы со странным оружием и сетями.
Первый из троих накинул стальную сеть на Рализа, тот оказался ей опутан, но все еще держался на ногах. Оставшиеся трое выстрели в двух вампиров. Анаре резко зашипела, поймав пули, а вот Бантрес резко уклонился. Он сразу накинулся на второго, оказавшись рядом с ним, свернул тому шею. Он попытался накинуться на того, что держал сеть, однако промахнулся. В этот миг первый выстрелил в него, однако Бантрес легко ушел в сторону. Третий с сетью резко потянул ее на себя, сбивая с ног Рализа, мешая тому высвободиться. Первый выстрелил снова, и в этот раз его пули пронзили тело Бантреса. Старый вампир зашипел, но все еще был способен двигаться. В этот миг к первому незнакомцу подскочила Анаре, она изогнулась в попытке укусить того за шею, однако незнакомец оказался шустрее. В этот миг со спины на первого напал Бантрес. Вцепившись в шею, он выпил кровь из человека. Третий же, откинув сеть, бросился бегом по городским улицам.
Анаре хотела было наброситься на него, но Бантрес ее жестом остановил:
— Проследи за ним. — скомандовал старый вампир.
Анаре послушно кивнула и кинулась следом. Бантрес же помог освободиться из сети Рализу, а после они вдвоем присоединились к погоне. Вместе они преследовали человека до одной из фабрик. На ней не было названия, однако человек вбежал вовнутрь, пройдя через стальные двери. Анаре дождалась Бантреса с Рализом и уже после указала:
— Он там, внутри.
— Значит, и мы проберемся внутрь. — спокойно произнес Бантрес.
Приблизившись к двери, он резким движением выломал ее. Уже знакомые охранники подняли оружие, но было уже поздно: старый вампир уже вцепился клыками в шею одного из них. К нему присоединились Рализ и Анаре. Люди медленно уступали вампирам — трое кровососов устроили себе настоящий пир из крови охранников, а после, пробравшись на фабрику, из тех рабочих, что были здесь. Попутно ломая оборудование. Как вдруг им попалась комната со странным устройством, внутри которого был кристалл. Именно тут оказался седой человек, так и неприятный сюрприз в виде двух охотников.
— Вы все же пришли за мной. — произнес седой. — Но я этого ждал.
Он дернул за рычаг, и сверху опустилась решетка в двух проходах этой комнаты.
— Открывается решетка не отсюда. Так что даже если я умру, вы останетесь тут надолго. Или же вас перестреляет охрана. Кстати, о ней… Они скоро сюда придут.
В этот миг первый охотник выстрелил из револьвера. Трое вампиров расступились, так что пуля прошла мимо.
— Только не добивайте. Оставьте их в живых. — не унимался седой. — Я все еще надеюсь получить из них энергию.
Сложно сказать, услышали ли его охотники, однако второй выстрелил из ружья в Анаре. Пуля слегка обожгла ей кожу, поцарапав лицо. Она метнулась в сторону охотника и вспорола ему живот. Первый охотник снова выстрелил, однако Бантрес легко уклонился. Он легко подскочил в сторону охотника, а после свернул ему шею. Рализ вытащил короткий меч, а после кинулся ко второму охотнику, однако тот вовремя отстранился в сторону. Охотнику выстрелил из ружья в Бантреса, однако тот отошел, из-за чего пуля прошла мимо. Тем временем седой старик метался рядом с устройством. Он явно не рассчитывал, что охотники начнут проигрывать. В этот миг Анаре кинулась в сторону седого и вцепилась тому в шею, выпивая его кровь. В проходе послышались шаги — это оказались трое охранников. Каждый из них выстрелил из странного оружия в вампиров. Их пули пронзили плоть, вызывая боль. Охотник вскинул ружье и выстрелил в Рализа. Пуля пронзила руку, однако вампир удержал короткий меч. Охотник резко отвел ружье в сторону, стреляя в Бантреса, однако старый вампир увернулся от пули. Тот кинулся на охотника, пытаясь оторвать ему кусок плоти, однако все, что ему удалось — так это ранить. В этот миг охотник, перезарядив ружье, выстрелил в голову Бантресу в голову. Тот остановился и пошатнулся. Рализ подбежал к охотнику и в тот миг, когда он пытался перегруппироваться, воткнул клинок в грудь. В самое сердце. Охрана снова выстрелила, однако мимо — вампиры снова уклонились от пуль.
Бантрес подбежал к решетке и начал ее поднимать. Рализ убрал клинок и стал помогать ему. Охрана в этот миг стала стрелять. Пули вцепились в плоть вампиров, вызывая сильнейшую боль. Рализ чуть не уронил решетку, однако смог совладать с собой. В этот миг Анаре проскочила под решеткой и направилась к охранникам. Она метнулась к первому из них и вцепилась клыками в шею. Пока в нее стали стреляли, Бантрес произнес:
— Иди. Я придержу.
Рализ отпустил решетку и пригнулся, прошел под решеткой. Тут Бантрес не выдержал и отпустил стальную решетку. Рализ метнулся ко второму охраннику и пронзил того клинком. Пока Рализ и Анаре убивали подоспевших охранников, Бантрес стал разламывать странный прибор. Вытащил из него кристалл и швырнул его на пол, разбив на множество осколков.
— Бантрес, сюда. — сказал Рализ.
Рализ и Анаре приподняли решетку, и старый вампир смог выбраться из западни. Постепенно они облазали весь первый этаж и перебрались на второй. Трое вампиров старались сломать практически все устройства, которые им попадались. Так был уничтожен конвейер, где собирались запчасти роботов. Странная комната с конструкцией посередине. На втором же этаже снова оказались письмена и чертежи. И их вампиры разорвали в клочья.
— Жаль, нельзя огнем тут все сжечь. — с досадой произнес Бантрес.
Двое молодых вампиров просто промолчали. После они добрались и до третьего этажа, где обнаружили склад чертежей и записей. Выломав дверь в хранилище, все трое вампиров порвали документы. Тут же нашлось и неясное мертвое тело, высушенное до состоянии мумии, с оттянутой кожей, так что видны были потроха. Это тело вампиры не тронули. Бантрес посмотрел на солнце через окно. День медленно подходил к своему завершению. Как тут его взгляд привлекли люди, стоящие снаружи здания. Сначала он подумал, что это просто зеваки, но тут он увидел оружие в их руках и то, как они заходят в здание… Охотники. Бантрес скривился. Не то чтобы это было неожиданно, но все же неприятно.
— Уходим. И быстро. Тут охотники. И много. — сухо сказал старый вампир.
— А мы успеем? — поинтересовалась Анаре.
— Может, уже нет. Они уже в здании.
— Тогда, может, подождем и пойдем? — предложил Рализ.
Бантрес промолчал. Шанс, что они столкнутся, все же был. В итоге старый вампир взмахнул рукой, подзывая за собой молодых. Бантрес направился по коридору, а после по лестнице вниз. Он пытался предугадать их встречу с охотниками. Все трое уже спустились на второй этаж, потом уже спустились на первый. Они уже почти выбрались из здания, как вдруг прогремел выстрел, и посыпалась крошка от отштукатуренной стены. Всего охотников было шесть. Анаре выпрыгнула из-за угла и хотела было кинуться на охотников, как тут же послышались выстрелы из всех орудий. Ее тело дернулось, кто-то выстрелил мимо, а один из охотников попал вампирше в голову, отчего та упала на пол и больше не шевелилась.
— Да чтоб их… — тихо прохрипел Бантрес.
Охотники стали медленно идти вперед. Старый вампир это понял по шагам, что он услышал. Когда они были совсем близко, Рализ выпрыгнул из-за угла и насадил одного из охотников на короткий меч. В этот миг остальные выстрелили в него. Он поймал сразу несколько пуль в голову и упал. Бантрес резко прыгнул на охотника с ружьем, тот попытался выстрелить, однако вампир отвел ружье в сторону. Он увидел, как один из охотников уже хотел было склониться над Анаре, чтобы отрезать ей голову. Нет, он не мог этого допустить. Не сейчас.
Увидев вампира, остальные охотники тут же вскинули оружие и стали стрелять. Бантрес увернулся от большинства пуль, кроме одной, попавшей ему в плечо. Вампир сразу понял — тут есть опытный охотник.
Выхватив ружье, вампир откинул его в сторону. Охотник в этот миг взялся за клинок, однако Бантрес перехватил его руки и вцепился в шею. Прогремел новый залп. Бантрес взял тело охотника и закрылся им от пуль. Осталось еще четыре охотника. Отшвырнув мертвое тело в сторону, вампир кинулся на того, что был ближе к нему. Схватив того за горло, он резко поднял его и свернул одним движением шею. В него снова стреляли, и снова он укрылся за мертвым телом. Вампир метнулся к следующему и вырвал ему кусок глотки. Старый охотник успел выстрелить, прежде чем вампир спрятался за телом врага. Бантрес пошатнулся — задето второе плечо. Второй охотник выстрелил, его пуля вошла в голову, но Бантреса это не остановило. Оба охотника выстрелили сразу, но в этот миг Бантрес смог увернуться. Первый охотник резко достал клинок, тогда как второй полез перезаряжаться. Бантрес кинулся на второго охотника, тогда как первый выскочил прямо на него. Несколько раз взмахнув лезвием, он заставил вампира отступить. Тогда внимание Бантреса переключилось на первого охотника. Сделав ложный выпад, он поймал руку охотника и резким движением выбил ее из сустава. Ладонь разжалась, упал клинок, послышался крик. Второй охотник в него выстрелил, пуля попала в торс. Этого оказалось мало, чтобы вызвать анабиоз у Бантреса. Вампир вцепился клыками в шею первому охотнику, а после, насытившись кровью, швырнул тело во второго, попутно устремляясь к нему. Второй охотник отшатнулся от тела своего товарища, а вот от вампира уже не смог. Он резко закричал, когда Бантрес резким ударом ноги сломал ребра. А после точным ударом рукой в сердце его добил.
Настала тишина. Бантрес приблизился к Рализу. Тот все еще был без сознания. Старый вампир поднял его тело с пола, после подошел к Анаре и поднял ее. Будь Бантрес человеком, то ему пришлось бы тяжело, однако он был вампиром. Он резко направился к выходу: стоило бы побыстрее уйти отсюда. Оказавшись на улице, Бантрес увидел, что время уже близко к закату. Возле забора он видел напуганных людей, которым стоило только его увидеть, как сразу они кинулись в бегство. Вампир оскалился — хотел бы он их всех убить, но не мог. Двое молодых вампиров на его плечах мешали этому. Он направился в сторону канализации. Кожу припекало на месте ран и простреленной одежды, даже несмотря на то, что солнце почти зашло за горизонт. Долго он брел по улицам в поисках водостока. Проходящие мимо горожане косились в его сторону, но, видимо, пока не заметили то, что Бантрес — вампир. Спустя какое-то время он все же нашел водосток и спустился туда. Только сейчас кожу перестало жечь.
Вампир положил молодых на выступ, тогда как сам сел, погрузив ноги в воду, на него и стал ждать. Постепенно настала ночь, и в этот момент очнулись два молодых вампира. Рализ поднялся и осмотрелся, увидев, что он находится в безопасности, упокоился и перестал резко оглядываться по сторонам. Анаре выдохнула:
— Ну вот. А я так надеялась, что убью хотя бы одного охотника…
— Ты слишком безрассудна в своих действиях. — заявил Рализ.
— Так вот. Ты упоминала про свою месть. — заговорил Бантрес. — Может, расскажешь подробнее?
— Особо нечего говорить. — начала свой монолог вампирша. — Меня чуть не убили, убили мою семью. Родителей, брата. Я же просто сбежала. Так как это сделали детки высокопоставленных людей, то расследовать не стали. Я вознамерилась их убить. Вот, пожалуй, и все.
— А где это? — Бантрес оглянулся на выход из канализации.
— Да так. Небольшой городок в лесах… Наверное, к югу отсюда.
— Тогда, может, сразу направимся туда?
Анаре пожала плечами:
— Я думала справиться со всем самостоятельно.
— Это не лучший вариант. — произнес Рализ.
— Как сказать. Это все же моя проблема.
Бантрес обернулся к молодым вампирам:
— Вместе ее решим. Как настанет день, направимся к вокзалу и кассе.
— Город далеко отсюда.
— Это не важно.
— Но как мы переживем голод?
— Придется кого-то убить.
На короткий момент настала тишина.
— Надеюсь, что не придется. — сказал Рализ. — Или нас раскроют и позовут охотников на вампиров.
— Пошли. — произнес Бантрес и махнул рукой, подзывая к себе молодых вампиров.
Была как раз полночь, когда они выбрались из канализации. Бантрес сразу направился искать дом и нашел его — особняк, принадлежавший какой-то семье. Он перелез через ограду и стал дожидаться остальных. Анаре оказалась последней, так как ей было непривычно. Бантрес пошел к дому и присмотрелся. Вроде бы одежда должна была ему подходить. Он взломал замок у двери и прошел внутрь. Внутри дом оказался украшен дорого и богато. Золотые или позолоченные вставки, мебель из красного дерева, множество дорогих безделушек, расставленных на утвари и полках, картины, написанные маслом. Бантрес быстро направился к шкафу с золотыми вставками. Раскрыв его, он стал примерять себе одежду. Сменив свою старую истерзанную одежду на новую, он жестом указал молодым последовать его примеру. Вскоре они стояли уже полностью облаченные в новое. Попутно Бантрес стал искать сбережения этой семейки. Проникнув к ним в спальню, он выпил всю кровь из хозяина и хозяйки дома. Анаре и Рализ испили крови у прислуги. Вскоре общими усилиями они нашли и деньги. На этом они ушли из дома, направившись сразу к вокзалу.
Так настало утро. Дождавшись, когда работники вокзала займут свои места за кассой, трое вампиров направились к ним. Бантрес легонько подтолкнул Анаре, как бы намекая, что говорить в этот раз ей.
— Три билета до Низгота.
Кассирша выдала билеты и забрала нужную сумму. Вампиры направились к вагону, а после заняли свои места. Поезд тронулся с места, подняв при этом облако пыли. Постепенно ход его ускорялся, пока он полностью не разогнался. Бантрес сидел на своей койке. Анаре залезла наверх и там лежала. Рализ сидел на другой койке, глядя на старшего вампира. Вскоре он лег на койку и постепенно погрузился в подобие сна. В этот миг Анаре задала свой вопрос:
— Почему такой интерес к моей проблеме?
— Может, потому, что мы практически договорились об этом? Мы помогаем Рализу избавиться от фабрики, а после занимаемся твоими делами.
Она хмыкнула. Бантрес тем временем продолжал:
— Что за Низгот? Я не припоминаю этот город.
— Да самый обычный. Кругом лес, городишко небольшой, и потому почти все знают друг друга в лицо.
— И никто из них не стал на твою сторону?
— Никто. Среди этих выродков был сын мэра города. И только представьте себе их реакцию, если бы об этом узнали бы остальные… Это меня и спровоцировало бежать в другой город.
— Понятно.
— Ты ложись. Мы еще долго будем ехать. Так что я буду на стороже.
В этот раз хмыкнул Бантрес:
— Спасибо, но откажусь.
Так они проехали целый день. Настал второй, но они все еще были в пути. Бантрес остановил работницу поезда, чтобы спросить:
— До Низгота еще далеко?
— Еще день поездки, — ответила она.
Вампир кивнул, и проводница ушла. Вампир же невольно стал покусывать губу. Крови хотелось, однако в вагоне, где все друг друга видят, делать это было рискованно. Так что приходилось ждать. Медленно прошел и этот день. Настали третьи сутки, как они оказались в пути.
— Я крови хочу, как никогда. — произнес Рализ.
Он уже не лежал в полусне, а бодрствовал и сидел на койке.
— Я тоже, — заговорил Бантрес. — Предлагаю прогуляться по вагонам и найти себе жертв.
Время было ночное, так что предложение одобрили все. Договорились на том, чтобы не убивать людей. Бантрес поднялся, а также Рализ, спустилась вниз и Анаре. Все они разошлись по вагону и стали присматривать себе спящих жертв. Бантрес нашел свою жертву спящей на верхней койке. Анаре, последовавшая за ним, на нижней. Рализ, ушедший в другую сторону, нашел свою жертву на нижней койке. Так они собрались снова у своих мест, когда все было закончено.
— Никого не убили? — поинтересовался Бантрес.
— Не убил. Не заметили. — произнес Рализ.
Анаре просто отрицательно покачала головой.
— Хорошо, — сказал старый вампир.
Постепенно настало утро, и оно встретило вампиров туманом. За окном царил лес. Наверняка по ту сторону окна было холодно, однако вампиры почувствовать его не могли. Так настал день, и уже вечером вампиры покинули вагон поезда. Бантрес сразу почувствовал прохладу, а из-за уже вечернего тумана солнце нельзя было разглядеть. Он глубоко вдохнул и выдохнул:
— Хорошее место. Тут и осесть можно.
— Ты это серьезно? — спросил Рализ.
— Да.
— Сначала найдем моих неприятелей. — встряла Анаре.
— Есть идеи?
— Да, я примерно догадываюсь, где их можно найти.
Анаре направилась вперед, двое вампиров последовали за ней. Она шла по городским улицам, как вдруг свернула за угол и резко направилась к лесу. Бантрес шел за ней молча, лишь внимательно смотрел ей в спину. Вскоре они вышли за черту города и оказались возле какой-то свалки: везде валялись запчасти, как и сами развалившиеся механизмы. Именно тут, на одной такой развалине, они встретили четверых молодых парней. Один из них увлеченно стрелял из револьвера по банкам, расставленным на капоте относительно целого паромобиля. С их стороны слышался смех и обрывки фраз, сказанных веселым тоном. Как вдруг компания увидела Анаре и двоих вампиров.
— Да вы только посмотрите. Старая знакомая. Ха! — произнес один из них. Должно быть, лидер. — Нашла двоих глупцов, что за нее вступятся, и пришла. Да вы знаете, что с вами сделает полиция?
Анаре с шипением показала клыки и сразу же набросилась на того, кто говорил из этой четверки. В тот миг, когда остальные поняли, что она вампир, раздался крик. Оставшиеся трое пытались разбежаться, однако тщетно: одного из них схватил Рализ, Бантрес же догнал одного из них и сломал одним точным ударом ногу, а после догнал второго и вцепился клыками тому в шею.
— О-отпустите меня… Пожалуйста. Я никому ничего не скажу. Честно. — бормотал тот, кому Бантрес сломал ногу.
Анаре, как закончила с говорливым, медленно приблизилась к нему, а после резко вцепилась клыками в шею. Какое-то время тот брыкался, но в скором времени затих.
— На этом все? — спросил Бантрес.
— С основной частью да. Но остались еще некоторые детали. — Анаре посмотрела на мертвое тело, а после развернулась и зашагала к городу.

Общие сведения произведения:

Название: Эхо машин. Цикл — Голод.
Данное произведение относиться к циклу "Голод". Это цикл о вампирах и людях в стиле стимпанк.
Автор будет использовать события, персонажей или что-либо еще, что может вам не понравиться, в рамках достижения определенной художественной целостности.

Повесть. Жанр стимпанк.
Автор рукописи: Райв Корвус Александр (24.11.1995).
Восславив имя Разиэля — архангела, что знает тайны.
Дата написания: с 20.11.2023 по 19.03.2024 год.
Редакция от 13.09.2024.
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